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OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH | FUR BENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION [ POURL'UTILISATEUR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING [ VOOR DE GEBRUIKER |

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de
airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [ PARAELUSUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para
garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERLUTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro della
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MANUAL DE OPERACAO [__PARA O UTILIZADOR _ |

Para seguranca e utilizagao correctas, leia atentamente o manual de operacéo antes de por a funcionar a
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL | TIL BRUGER |

Lees venligst denne driftsmanual grundigt fer airconditionanlaegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

Portugués

DRIFTSMANUAL [ FORANVANDAREN |

Las denna driftsmanual noga for sakert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvands.

Svenska

ISLETME ELKITABI [ KULLANCIiGIN |

Emniyetli ve dogru bicimde nasil kullanilacagini 6grenmek igin lGtfen klima cihazini isletmeden 6nce bu
elkitabini dikkatle okuyunuz.
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BRUKSANVISNING | FOR BRUKER |

Vennligst les ngye gjennom denne bruksanvisningen, for sikkert og riktig bruk av klimaanlegget.

Tiirkge

Pycckumn

INSTRUKCJA OBSLUGI [INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA |

Aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe korzystanie z urzgdzenia, nalezy wczesniej uwaznie przeczyta¢ niniejszg
instrukcje obstugi.
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Note This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the direc-
tive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex Il.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life,
should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemi-
cal symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.

Fig. 1 This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)
In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!
Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-33MAA. If you need any information for the other
remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety Precau-
tions”.

» The “Safety Precautions” provide very important points regarding safe-
ty. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply authority before connec-
tion to the system.

Symbols used in the text

VAN Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger of injury
or death to the user.

/\ Caution:
Describes precautions that should be observed to prevent damage to
the unit.

Symbols used in the illustrations
@ . Indicates a part which must be grounded.

MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

WARNING
(Risk of fire)

This mark is for R32 refrigerant only. Refrigerant type is written on nameplate of outdoor unit.
In case that refrigerant type is R32, this unit uses a flammable refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

[ ] Read the OPERATION MANUAL carefully before operation.

Service personnel are required to carefully read the OPERATION MANUAL and INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OPERATION MANUAL, INSTALLATION MANUAL, and the like.

/N Warning:

* There appliances are not accessible to the general public.

¢ The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an authorized
company to install the unit. If the unit is installed improperly, water leakage,
electric shock or fire may result.

* Do not stand on, or place any items on the unit.

* Do not splash water over the unit and do not touch the unit with wet hands.
An electric shock may result.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance where it will be
exposed to the air discharged from the unit. Incomplete combustion may resuit.

* Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor unit when
it is running.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop operation,
turn off the power switch, and contact your dealer.

* Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

¢ If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power switch and
consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric shock or fire may result.

« This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm persons
without supervision.

* Young children must be supervised to ensure that they do not play with the
air conditioner.

« If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the air condi-
tioner, thoroughly ventilate the room, and contact your dealer.

* This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in
light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

2

¢ This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the ap-
pliances.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the
specified refrigerant written on outdoor unit to charge the refrigerant lines.
Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air to remain in the
lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal high
pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion and other
hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the system will cause
mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst
case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.

¢ This unit should be installed in rooms which exceed the floor space speci-
fied in outdoor unit installation manual.

Refer to outdoor unit installation manual.

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other
than those recommended by the manufacturer.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating ig-
nition sources (for example: open flames, an operating gas appliance or an
operating electric heater).

* Do not pierce or burn.

e Be aware that refrigerants may not contain an odour.



1. Safety Precautions

A\ Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may damage the

remote controller.
* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or outlets.

2. Parts Names

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.

H Indoor Unit H SLZ-M-FA
SLZ-M-FA 4-way Ceiling Cassette
Fan steps 3 steps
Vane Auto with swing Filter
Louver -
Filter Long-life )
A {
Filter cleaning indication 2,500 hr ir outlet
Wireless remote controller model No. setting 002
Air intake
B Wired Remote Controller
] Controller interface
The functions of the function buttons change depending on the
screen.
Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.
When the system is centrally controlled, the button function guide
® that corresponds to the locked button will not appear.
Main display Main menu
436 Fri Main_ Mainmenu 173
| | | qunhe;_ouver-VenL (Lossnay)
f Room 28T =1 Ty
L ] ‘[ ] ‘[ ] ‘[ ] Cool Set temp. Leek}y timer
® B | IR | e e
( )
|
| | | | @ ® @ ®

Function buttons

. J Jt Jt

@ ®

| © [ON/OFF] button

Function guide

| ® ON/OFF lamp

Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.

| @ [MENU] button

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

Operation settings will appear.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

Main menu: Press to move the cursor down.

| ® Function button [F2]
Main display: Press to decrease temperature.

Main menu: Press to move the cursor up.

| ® Function button [F3]
Main display: Press to increase temperature.

Main menu: Press to go to the previous page.

| @ Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.

Main menu: Press to go to the next page.



2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.

PB®BG ®
14:38| Fri —©
P TOREOBVO R B0 =
o—QpSam| 2
———— 7 [ Room 28C = Kt —g
1 Cool 1| Set temp.
O I P

% ¥ 28 | St

—®

@ ®

®

| © Operation mode

<Basic mode>

14:38 Fri —®

; Set temp.
2] 28c [Ba—

|
[ |
®

1:©

Indoor unit operation mode appears here.

I @ Preset temperature

Preset temperature appears here.

| ® Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| @ Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

|@®(')

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

O
| @ o

Appears when the operation mode is centrally controlled.

|§‘B

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

182

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

1o E8

Indicates when filter needs maintenance.

| ® Room temperature (See the Installation Manual.)

Current room temperature appears here.

1o

Appears when the buttons are locked.

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer func-
tion is enabled.

appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

122

Appears when the Weekly timer is enabled.

150

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

1o 8

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

Lo ™

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is acti-
vated to monitor the room temperature (®).

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

126

Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D
i-see Sensor.

le"o

Indicates the vane setting.

o=
Indicates the louver setting.

o

Indicates the ventilation setting.

128

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.




2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller

Transmission area

=
q =
°

Not available

il

¥ et
2]

[ Remote controller display ]

t a%-lll
QI e e

[[[ZM) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
cLocK@on AMPM @OFF AMPM

]234@0FF [x] EE*EBS’HE

[ Set Temperature buttons ]

S|TEMP|®  OOFF/ON

[ Battery replacement indicator ]

EEAENE - ==

L OFF/ON button

[ Mode button (Changes operation mode)

[ Fan Speed button (Changes fan speed) ]

)
J
[Airﬂow button (Changes up/down airflow direction) ]

MODE FAN LONG
| (e [=
VANE LOUVER i-see
: \7{,‘ I‘ | TN I | g !1

Timer ON button

i-see button

Timer OFF button

Menu button

)}
[ Weekly imer ON/OFF button |

SET/SEND button

CANCEL button

TIME

TEMP

1~4  |ONIOFF

(O]

DELETE

[Set Time button (Sets the time) ]

Operation mode

1 Cool ¢ Dry
-~ Auto
# Fan t (single set point)

Auto*

£F Heat {4 (dual set point)

* The initial setting is necessary.
Refer to Installation manual.

Temperature setting
The units of temperature can be changed. For
details, refer to the Installation Manual.

Vane setting
Step1 Step2 Step3 Step 4 Step5 Swing Auto
{

t |

— ) CLOCK RESET (c—

=¥

TORTEHLE —TF

(FUNCTION)(TEST)CHECK /N8 — -

J " 'F B Quunl

- [ ‘am\
u o .ges=

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
AMPM OFF AMPM

N
R R [ ]
020 OZ0= 00

|~ Appears when the remaining battery

Reset button

Up/Down buttons

Not available
Appears when a non-supported func-
tion is selected.

Battery replacement indicator

power is low.

Fan speed setting

3‘ f-l q# wnll —’33 -llqul@

3D i-see sensor (Air distribution)

Default Direct Indirect \When Direct or Indirect
G = Gw s selected, the vane
— setting is set to “Auto”.
a a
1 |




2. Parts Names

Notes (Only for wireless remote controller):

When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to the
indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic check.
The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has been
received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the indoor
unitin an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluorescent lights
and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be inspected.
Consult your dealer for service.

Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high humidity.
To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller on
a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

If the indoor unit beeps 4 times when you are using the wireless remote controller, switch the auto
mode setting to the AUTO (single set point) mode or AUTO (dual set point) mode.

For details, refer to the included Notice (A5 sheet) or the Installation Manual.

W Outdoor unit

Power

Ref. Pipes

Indoor-Outdoor
! Connection wire

Earth

3. Operation

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two LR6 AA bat-
teries, and then install the top cover.

N2
Two LR6 AA batteries
Insert the negative (-) end of each

battery first. Install the batteries in
the correct directions (+, —)!

1
"4
N

Top cover

2. Press the Reset button.

Press the Reset button with an
object that has a narrow end.

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON]

[OFF]

Press the [ON/OFF] button. I —J

Press the [ON/OFF] button again.

N/ The ON/OFF lamp will light up in The ON/OFF lamp will come off, and
green, and the operation will start. the operation will stop.
Note:
Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3
minutes.

This is to prevent the internal components from being damaged.



3. Operation

B Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode

Operation mode before the power was turned off

Preset temperature

Preset temperature before the power was turned off

Fan speed Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode Preset temperature range

Cool/Dry 19-30°C
Heat 17 -28°C
Auto 19-28°C

Fan/Ventilation Not settable

3.2. Mode Selection

14:38 Fri

Press the [F1] button to go through the
operation modes in the order of “Cool”,

Room 28'C = “Dry”, “Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the
ool | sepeme. desired operation mode
# 28"0 &8 ’
Mode | — Temp. + Fan
mmC C JC ) K (Cool | @ Dy | & |Fan
Fl F2 F3 F4 .
®© @ 17 Ao | @) |Heat

» Operation modes that are not available to
the connected indoor unit models will not
appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same refriger-

ant system (connected to the same outdoor unit) are already operated
in a different mode. In this case, the rest of the unit in the same group
can only be operated in the same mode.

Information for multi system air conditioner (Outdoor

unit: MXZ series)

» Multi system air conditioner (Outdoor unit: MXZ series) can
connect two or more indoor units with one outdoor unit. According
to the capacity, 2 or more units can operate simultaneously.

* When you try to operate 2 or more indoor units with 1 outdoor unit
simultaneously, one for the cooling and the other for heating, the
operation mode of the indoor unit that operates earlier is selected.
The other indoor units that will start the operation later cannot operate,
indicating an operation state in blinking.

In this case, please set all the indoor units to the same operation
mode.

* There might be a case that the indoor unit, which is operating in “Auto”
mode. Cannot change over to the operating mode “Cool’/“Heat” and
becomes a state of standby.

* When indoor unit starts the operation while the defrosting of outdoor
unit is being done, it takes a few minutes (max. about 15 minutes) to
blow out the warm air.

« In the heating operation, though indoor unit that does not operate may
get warm or the sound of refrigerant flowing may be heard, they are
not malfunction. The reason is that the refrigerant continuously flows
into it.

Automatic operation

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room
temperature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 2 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the
air conditioner switches to cooling mode. In the same way, if the room
temperature remains 2 °C or more below the set temperature for 15
minutes, the air conditioner switches to heating mode.

Cooling mode 15 minutes (switches from

heating to cooling)

— - Set temperature +2 °C

Set temperature

Set temperature -2 °C

15 minutes (switches
from cooling to heating)

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28 = Room?28.5C =
Cool Set temp. Cool Set temp.
% | 28c | B % | 28.5C|

:]--:]

F2 -
Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the
[F3] button to increase.
» Refer to the table on page 7 for the settable temperature range for
different operation modes.
» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.
» Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or

1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.

Example display
(Centigrade in 0.5-degree increments)




3. Operation

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri

Room 28C =
Cool Set temp.

# 2 8 °C 8 atl

C JC IC .

FI  F2 F3 F4 _
@0 (o)

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

- o
* The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.

=> Bt | => &t

Notes:
e The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected.
¢ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit
will differ from the speed shown the remote controller display.
1.While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2.When the temperature of the heat exchanger is low in the heat-
ing mode.
(e.g. immediately after heating operation starts)
3.In HEAT mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.
4.When the unit is in DRY mode.

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3
» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

(I | N |

F1 F2 F3 F4]_
@00 (v

<Iltem selection>

Press [F1] to move the cursor down.
Press [F2] to move the cursor up.

Main Main menu 1/3

Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Cursor ——» Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

s ()

4 o

900 ©

<Navigating through the pages>

Main Main menu 1/3—- page

Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
» OU silent mode

Main display: O

C_JC_) - .

4 o

900 ©

<Saving the settings>

Press [F3] to go to the previous page.
Press [F4] to go to the next page.

OU silent mode
¥ Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
=== o ==

Select the desired item, and press
the [SELECT] button.

The screen to set the selected item
will appear.

Setting display: v/
« day

e )

FI F2 F3 F4 _
@ © (o)

<Exiting the Main menu screen>

14:38 Fri | Press the [RETURN] button to exit
the Main menu and return to the
Room 28°C =] Main display.
Cool Set temp.

% | 28C | %

N | N | |

F1  F2 F3 F4 _
@@ (v

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically
return to the Main display. Any settings that have not been saved will
be lost.

<Display of unsupported functions>

Title The message at left will appear
if the user selects a function not
supported by the corresponding
indoor unit model.

Not available
Unsupported function

Return: O

(I | I | N |

FI  F2 F3 F4
®0@ (o)



3. Operation

3.5.2 Vane-Vent.
<Accessing the menu>

Main Main menu 1/3 Select "Vane-Louver-Vent.
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay) " :
e (Lossnay)" from the Main menu

\T/‘ilmelzl ; (refer to page 8), and press the
eel imer
U silunt mode [SELECT] button.

Main display: O

 Jt JC_Jt ]

Fi F2 F3 F4 _
©® (o
<Vane setting>
14:38 Fri Press the [F1] or [F2] button to go

through the vane setting options:
"Step 1", "Step 2", "Step 3", "Step
4", "Step 5", "Swing" and "Auto".
Select the desired setting.

Swing Off

— N
@ ®
N N

F1  F2 F3 F4 Swng
©)

— < |Step1 |=— |Step2 |— Step 3

=\ Step 4 U\ Step 5 D@ Swing
Auto A t
o uto

Select "Swing" to move the vanes
up and down automatically.

When set to "Step 1" through "Step
5", the vane will be fixed at the
selected angle.

<Returning to the Main menu>

Press the [RETURN] button to go
back to the Main menu.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

(I | I | N |
4 o

FI  F2 F3 F
@0 (o)

Notes:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
e Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

< How to set the fixed up/down air direction >

Notes:
e This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

» For SLZ-M-FA series, only the particular outlet can be fixed to certain
direction with the procedures below. Once fixed, only the set outlet is
fixed every time air conditioner is turned on. (Other outlets follow UP/
DOWN air direction setting of remote controller.)
B Explanation of word
« “Refrigerant address No.” and “Unit No.” are the numbers given to
each air conditioner.

* “Outlet No.” is the number given to each outlet of air conditioner.
(Refer to the illustration below.)

« “Up/Down air direction” is the direction (angle) to fix.

E- B = =] =]

N ~ N \ |

Reset 1 2 3 4 5
horizontal

Horizontal airflow s

2% Downward

Fixed

The airflow direction of this outlet is fixed

in particular direction.

*  When itis cold because of direct
airflow, the airflow direction can be
fixed horizontally to avoid direct airflow.

Remote controller setting

The airflow direction of this outlet
is controlled by the airflow direc-
tion setting of remote controller.

Electric Component box

Outlet No.1

Note:

The outlet No. is indicated by the number of grooves on both ends of
each air outlet. Set the air direction while checking the information
shown on the remote controller display.

iz

Air outlet identification marks



3. Operation

B Manual vane angle (Wired remote controller)

@ Select “Maintenance” from the
Main menu (refer to page 8), and
press the [SELECT] button.

Main Main menu 3/3
» Maintenance
Initial setting
Service

Main display: O
|V Cursor A | < Page b |

--:]:]

=
Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

@® Select “Manual vane angle” with
the [F1] or [F2] button, and press
the [SELECT] button.

Main menu:

EmEm L )
Fi F2 F3 F4

=

®0@ (o

Manual vane angle

» Ref. address [l
Unit No. 0727374

® Move the cursor to “Ref. address”
or “Unit No.” with the [F1] button to
select.
Select the refrigerant address and
the unit number for the units to
whose vanes are to be fixed, with
the [F2] or [F3] button, and press
the [SELECT] button.

- [ ] --
= » Ref. address: Refrigerant address

F2
* UnitNo.:1,2,3,4
‘ @ ‘ Press the [F4] button to confirm the
unit.
The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

Identify unit Check button
Input display:

Manua| vane angle @ The current vane setting will ap-

— pear.
'E' ~

4 2
Select the desired outlets from 1
Select \/ through 4 with the [F1] or [F2] but-
ton.

« Outlet: “17,“27,“3”,“4”and “1, 2, 3,
4, (all outlets)”

F2 -
Manual vane angle

Setting %

Press the [F3] or [F4] button to go
through the option in the order of
“No setting (reset)”, “Step 17, “Step
2", “Step 3”, “Step 4”, “Step 5” and
“Draft reduction™”.

Select the desired setting.

Draft reduction

The airflow direction for this setting
is more horizontal than the airflow
direction for the “Step 1” setting in
order to reduce a drafty feeling.
The draft reduction can be set for
only 1 vane.

Note:
Do not set the draft reduction in an environment with high humidity.
Otherwise, condensation may form and drip.

10

B Vane setting

D\\\V No setting =~ < | Step1 |=>. | Step2
— Step3 | = Step4 |— Step 5
N \ |
Draft
O | reduction* | All outlets

Press the [SELECT] button to save the settings.

A screen will appear that indicates the setting information is being trans-
mitted.

The setting changes will be made to the selected outlet.

The screen will automatically return to the one shown above (step 5) when
the transmission is completed.

Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If all outlets are selected, —— will be displayed the next time
the unit goes into operation.

Navigating through the screens
 To go back to the Main menu................ [MENU] button
« To return to the previous screen .......... [RETURN] button

B Manual vane angle (Wireless remote controller)

@ Going to the Manual vane setting
(FORCTIoN) mode
' Press the button.
~{C (Start this operation from the status
o .
- ' = of remote controller display turned
off.)
CLock AMPM “FUNCTION?” is lighted and “1”
0l on blinks. (Fig. 1)
Fig. 1 Press the button to select “2”,
) and then press the button.
@ Selecting the vane number (Fig. 2)
Press the | ¢ buttons to select the
-' vane number ®, and then press
ke the button.
'- PXRS ® -
-
Fig. 2
\\fé g @ Setting the vane angle (Fig. 3)
(FUNCTION) " Press the [{¢| buttons to select the
-' . vane angle ®.
- er —7® Point the wireless remote controller
L toward the receiver on the indoor
unit, and then press the
button.
Fig. 3
Display . - / {
Setting Step 1 Step 2 Step 3 Step 4
Display i K/ No display
Setting Step 5 No setting Draft reduction*

*

The draft reduction can be set for only 1 vane.
The setting is enabled only for the last vane that was set.



3. Operation

m Confirmation procedure

@ First, confirm by setting “Ref.
address” to 0 and “Unit No.” to 1.

» Move the cursor to “Ref. address”
or “Unit No.” with the [F1] button to
select.

» Select the refrigerant address and
the unit number for the units to

- - - - whose vanes are to be fixed, with

F2 Fa - the [F2] or [F3] button, and press
. @ ‘ @ the [SELECT] button.

Ref. address: Refrigerant address
UnitNo.: 1,2, 3,4
Press the [F4] button to confirm the
unit.
® Change the “Unit No.” in order and
check each unit.
Press the [F1] button to select “Unit
No.”.
Press the [F2] or [F3] button to

Manual vane angle

» Ref. address [l
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display: «/

Manual vane angle

Ref. address 8
Unit No. 0/2/3/4 .

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O
change the “Unit No.” to the unit
that you want to check, and then
( ][ J( | ] press the [F4] button.
F1 F2F3 F4 « After pressing the [F4] button, wait

approximately 15 seconds, and
then check the current state of the
air conditioner.
— The vane is pointing downward.
— This air conditioner is displayed
on the remote controller.
— All outlets are closed. — Press
the [RETURN] button and continue
the operation from the beginning.
— The messages shown to the left
are displayed. — The target device
does not exist at this refrigerant
address.

* Press the [RETURN] button to
return to the initial screen.

Manual vane angle

No communication
Check Unit state.

Return: O

® Change the “Ref. address” to the
next number.

» Referto step @ to change the “Ref.
address” and continue with the
confirmation.

3.6. 3D i-See sensor setting
3.6.1 3D i-See sensor setting

Main Main menu 3/3 “ . »
e @Sel.ect Maintenance” from the
ISnitia! setting Main menu (refer to page 8), and
ervice press the [SELECT] button.
Main display: O

[ VCusor [ 4 Page b
--:]:]

=)
Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

® Select “3D i-See sensor” with the
[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Main menu:
s C )
F1 F2 F3 F4 _

@@ (o)

3D i-See sensor

® Select the desired menu with the

» Air distribution

Energy saving option

Seasonal airflow

[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.
< Air distribution

Setting display: v/

Select the airflow direction control
method when the airflow direction

EEEs ) .
Fl F2 F3

®© @

is set to “Auto”.
Energy saving option
F4 o Operates the energy-save mode
according to whether persons are
detected in the room by the 3D
i-See sensor.
« Seasonal airflow
When the thermostat turns off, the
fan and the vanes operate accord-
ing to the control settings.

3.6.2 Air distribution

Air distribution

® Move the cursor to “Ref. address”

» Ref. address I
Unit No.

Identify unit Check button

0/2/3/4

or “Unit No.” with the [F1] button to
select.

Select the refrigerant address and
the unit number for the units to

Input display: v

— Address+

whose vanes are to be fixed, with

Q@Q

the [F2] or [F3] button, and press
the [SELECT] button.
= » Ref. address: Refrigerant address

e UnitNo.:1,2,3,4
Press the [F4] button to confirm the
unit.

The vane of only the target indoor
@ Select the menu with the [F4] but-

unit is pointing downward.

Air distribution
Ref. address 8 ton.
UnitNo. — [I/2/3/4/Al Default — Area — Direct/Indirect
» Auto vane
— Default...

Direct/Indirect setting

Select: v/
Default: The vanes move the same
as during normal operation.
-:]:]- During cooling mode, all of the

.@.

- vanes move to the horizontal air-
flow direction.
During heating mode, all of the
vanes move to the down airflow
direction.

Area: The vanes move to the down
airflow direction toward areas with
a high floor temperature during
cooling mode and toward areas
with a low floor temperature dur-
ing heating mode. Otherwise,
the vanes move to the horizontal
airflow direction.

Direct/Indirect: The vanes auto-
matically move relative to the areas
where persons are detected.

The vanes operate as indicated in
the following table.

Vane setting

Direct Indirect
Cooling horizontal — swing keep horizontal
Heating keep downward downward — horizontal
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3. Operation

® When Direct/Indirect is selected,
set each air outlet.
Select the air outlet with the [F1] or
[F2] button, and change the setting

Dlrectflndlrect setting

IEI 1: Direct
4 2 2: Indirect
3: Indirect

s AL oree with the [F4] button.
After changing the settings for all of

the air outlets, press the [SELECT]
button to save the settings.

--:]-

F2 = * In order to enable this function,
the airflow direction must be set
® 0 @ 0 Auto”

o i-See button (Wireless remote controller)
o

'"' c 8 Quunl
—— s
LIS

CLock

il =

239

@ Each time is pressed during operation, the setting changes in

the following order: OFF — Direct — Indirect.

Displa T . a=
play 8 8

Setting OFF Direct Indirect

When the setting is changed from OFF to Direct or Indirect, the vane setting
changes to "Auto". This setting is applied collectively to all of the vanes.

3.6.3 Energy saving option

@ Select the desired menu with the
[F1] or [F2] button.

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

No occupancy energy save
If there are no persons in the room

Setting display: v/

for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is
- - :] :] performed.

Room occupancy energy save

If the occupancy rate decreases

to approximately 30% of the maxi-
mum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is

performed.

.@.

No occupancy Auto-OFF
If there are no persons in the
room for the set amount of time
(60-180 minutes), the operation
is automatically stopped.

12

® When No occupancy energy save

Energy saving option
or Room occupancy energy save

No occupancy energy save

is selected
S Select the setting with the [F4]
' button.
OFF — Cooling only — Heating
C I 1e only — Cooling/Heating — OFF...
F1  F2 F3 F4 _

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

© @ @
Energy saving option

Room occupancy energy save

OFF: The function is disabled.
Cooling only: The function is ena-
bled only during cooling mode.

Heating only: The function is ena-
bled only during heating mode.
Select: v/ Cooling/Heating: The fi i :
ooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
:] :] :] - and heating mode.

P00 (o

® When No occupancy Auto-OFF is

Energy saving option

No occupancy Auto-OFF selected
B min. Set the time with the [F3] or [F4]
button.
Select ---: The setting is disabled (the op-

eration will not stop automatically).

:]--:] 60—180: The time can be set in

- 10-minute increments.

@ The message at left will appear
18:47 Thu . .
‘ if the operation was stopped

automatically by the No occupancy

Shut down by Auto-OFF setting.

No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C_ JC_ JC_JC
FiF

@0 (o



3. Operation

3.6.4 Seasonal airflow function

F F2 F3 -
@0@ (o

Seasonal airflow

Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/
C_JC_JC ).
1 F4

4. Timer

@ Select the setting with the [F4]

Notes:

Any person at the following places cannot be detected.

e Along the wall on which the air conditioner is installed

e Directly under the air conditioner

o Where any obstacle, such as furniture, is between the person and
the air conditioner

A person may not be detected in the following situations.

o Room temperature is high.

e A person wears heavy clothes and his/her skin is not exposed.

e A heating element of which temperature changes significantly is
present.

e Some heat sources, such as a small child or pet, may not be sensed.

e A heat source does not move for a long time.

The 3D i-See sensor operates once approximately every 3 minutes

to measure the floor temperature and detect persons in the room.

e The intermittent operating sound is a normal sound produced when
the 3D i-See sensor is moving.

e When MA Remote Controller is used to control multiple refrigerant
systems, No occupancy Auto-OFF cannot be used.

button.
OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

OFF: The function is disabled.
Cooling only: When the thermostat
turns off during cooling mode, the
vanes move up and down.
Heating only: When the thermostat
turns off during heating mode,
the vanes move to the horizontal
airflow direction to circulate the air.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

In order to enable this function,
the airflow direction must be set
to “Auto”.

B Timer functions are different by each remote controller.
m For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

@
pinTinig
@__]/ \ —=le= ==op
Fig. 1
WEEKLY IQon/
o
1 9NNED0 M
Fig. 2
(IEE) Mo
(SET) \ AM/
T OON™IT-AMT Ty,
I "Ll‘l.l\l_ 1L
Fig. 3
IEE) Mon
Mo
1O iz Mol
Fig. 4
©
(B Mon |
A\
1O Mo

Fig. 5

Weekly schedule (Wireless remote controller)
m The weekly schedule can be set to four operation patterns for each day of the week. The settings include the
on and off times and the set temperature.

<Editing mode>
1. Switching to the editing mode
@ Press the button when the unit is operating or stopped.
blinks. (Fig. 1)
2. Selecting the setting pattern
@ Press the m button to select the setting pattern number.
Each time the button is pressed, the pattern number ® changes in the following order: 1 - 2 — 3 — 4.
3. Selecting the day of the week
@ Press the button to select the day of the week to set.
Each time the button is pressed, the day of the week ® changes in the following order: Mon — Tue
— Wed — Thu — Fri — Sat — Sun — All days.
4. Selecting the operation settings
@® Push the button to select the operation on or off setting. (Fig. 2)
@oN (90FF) is lighted.
Each time the button is pressed, the setting changes in the following order: ®on — @orr.

@ Press the button to select the operation time. (Fig. 3)
The operation time blinks. A
Set the operation time using the buttons.
* The operation time can be set in 10-minute increments.
® Push the button to select the set temperature. (Fig. 4)
The set temperature blinks.
Set the temperature using the | )4 | buttons.
» When setting the off operation, the temperature cannot be set.
When the AUTO (dual set point) mode is enabled, press the button to switch between the upper limit
© and the lower limit ©. (Fig. 5)
@ By pressing the m button, the pattern number settings for the displayed day of the week are deleted.
® Repeat steps 2—4 to select the settings for each day of the week.

<Transmitting the settings>

Point the transmission area of the wireless remote controller towards the receiver on the indoor unit and operate
the controller. Confirm that the indoor unit beeps 7 times.

Press the button.

<Enabling the weekly schedule>

Press the button.

The weekly schedule operates when is on.
» The weekly schedule does not function when the On/Off timer is enabled.
The weekly schedule operates when all of the On/Off timer settings have been executed.

13



5. Care and Cleaning

m Filter information E will appear on the Main display

14:38 Fri in the Full mode when it is time to

| clean the filters.
\E'200m 287 =
Cool Set temp.

# 2 8 °C a il

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for details.

Select "Filter information" from the

Main Main menu 2/3
Restriction Main menu (refer to page 8), and
E?;,{?;’;@:C”f press the [SELECT] button.

» Filter information
Error information

Main display: O
| _VCursor A | 4 Page > |

| |
F1  F2 F3 F4 _
©@® (o)

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu: [
C_JC JC_ Je
1 4

Filter information

Select "OK" with the [F4] button.

Reset filter sign?

C I JC_Je.
1 F4

OO0 ()

Filter information

A confirmation screen will appear.

Navigating through the screens
 To go back to the Main menu
....................... [MENU] button

* To return to the previous screen
....................... [RETURN] button

Filter sign reset

Main menu:

1438 Fri When the @ﬂ is displayed on the
80" |Room 28 = Main display in the Full mode, the
Cool Set temp. system is centrally controlled and
Eo 280 & the filter sign cannot be reset.

14

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for each
unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of opera-
tion, based on the premise that the indoor units are installed in a space
with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter may
require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the

model.
 This indication is not available for wireless remote controller.

/N Caution:
¢ Ask authorized people to clean the filter.

» Cleaning the filters

+ Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take care
to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry completely
before putting them back into the unit.

I\ Caution:

¢ Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may warp
them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the unit
without air filters can cause malfunction.

/N Caution:

* Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

¢ Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

» Filter removal

/\ Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

* When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.

N SLZ-M-FA
@ Slide the levers on the intake grille in the direction indicated by the
arrow and it should open.
@ Open the intake grille.
@ Release the knob on the center edge of the intake grille and pull the
filter forward to remove the filter.

® Intake grille levers ® Grille © Intake grille © Filter




6. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

11

&3

7. Trouble Shooting

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.

® DEFROST/STAND BY lamp

Operation lamp

© Emergency operation cooling switch

© Emergency operation heating switch

® Receiver

Starting operation

» To operate the cooling mode, press the £t button © for more than 2
seconds.

» To operate the heating mode, press the £+ button © for more than 2
seconds.

« Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.

Notes:
@ Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24°C 24°C

Fan speed High High
Airflow direction Horizontal Downward 4 (5)

Stopping operation

« To stop operation, press the £ button © or the £t button ® for more than
2 seconds.

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

H Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air intake or outlet blocked?

M Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed up.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room tem-
perature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high, frost
may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit performs a
defrosting operation. Normal operation should begin after approximately
10 minutes.

During cooling mode, the air conditioner stops when the set room tem-
perature is reached.

B For SLZ-M-FA series, when the set room temperature is reached during
cooling mode, the fan operates at the lowest speed.

Airflow direction changes during operation or airflow direction cannot be set.

B During heating mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow direction when the airflow temperature is low or during defrosting
mode.

When the airflow direction is changed, the vanes always move up and down
past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow direction is changed, the vanes move to the set position
after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air condi-
tioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to expan-
sion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the walls,
carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing, and then
blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

B During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

B During heating mode, water may form and drip from the heat exchanger.

B During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

.

®®” appears in the remote controller display.

B During central control, “®(|)" appears in the remote controller display and
air conditioner operation cannot be started or stopped using the remote
controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not oper-
ate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately three minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)
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7. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M Is the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “®(|)” appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.
H Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

M [s the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
M [s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “®(|)“ appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

H Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @@ or@ appears in the remote controller display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3 min-
utes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.

W Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name and information that appeared
in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then stops.
Wait approximately 3 minutes.

The vanes do not move or the indoor unit does not respond to input from
the wireless remote controller.

B The junction wire connectors of the vane motor and signal receiver may
not be connected correctly. Have an installer check the connections. (The
colors of the male and female sections of the junction wire connectors
must match.)

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound- Low sound-
absorbing Normal rooms absorbing
rooms rooms
. Broadcasting Reception .
Location studio, music room, hotel Office, hotel
examples room
room, etc. lobby, etc.
Noise levels 3to7dB 6to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

H The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that
the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller on
the indoor unit is flashing.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name.

The wireless remote controller does not operate (the indoor unit beeps
4 times).

B Switch the auto mode setting to the AUTO (single set point) mode or
AUTO (dual set point) mode. For details, refer to the included Notice
(A5 sheet) or the Installation Manual.

8. Installation, relocation and inspection

Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.
* Where flammable gas could leak.

A\ Caution:
Do not install the unit where flammable gas could leak.
If gas leaks and collects around the unit, it may cause an explosion.

* Where there is much machine oil.

« Salty place such as the seaside.

* Where sulfide gas is generated such as a hot spring.
* Where there is oil splashing or much oily smoke.
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Inverter type
fluorescent lamp
Wall, etc.

T T

To prevent the effect
of a fluorescent lamp,
keep it away as far

apart as possible.

Well-
ventilated dry
place

To prevent picture
distortion or
noise, keep 1 m
or more apart.

100 mm or
more

TV

Radio




8. Installation, relocation and inspection

VAN Warning:

If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since there may be a refrigerant
leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not when repairs are carried out.

The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas leaks indoors, and comes
into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be generated.

Electrical work
» Provide an exclusive circuit for power supply of the air conditioner.
» Be sure to observe the breaker capacity.

VAN Warning:

* The customer should not install this unit. If the unit is installed incorrectly, fire, electric shock, injury due to a falling unit, water leakage, etc.
may result.

* Do not connect using branched outlet or an extension cord, and do not attach many loads to one electric outlet.
A fire or electric shock may result from poor contact, poor insulation, exceeding the permissible current, etc.
Consult your dealer.

/\ Caution:

e Apply grounding
Do not connect a grounding wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod or ground wire of a telephone.
If a grounding is incorrect, it may cause an electric shock.

 Install an earth leakage breaker depending on the place where the air conditioner is to be installed (humid place, etc.).
If the earth leakage breaker is not installed, it may cause an electric shock.

Inspection and maintenance

* When the air conditioner is used for several seasons, the capacity may be lowered due to dirt inside the unit.

« Depending upon the conditions of use, an odor may be generated or dirt, dust, etc. may prevent proper drainage.

It is recommended to apply inspection and maintenance (charged) by a specialist in addition to normal maintenance. Consult your dealer.

Also consider operation sound
« Do not put an object around the air outlet of the outdoor unit. It may cause lowering of capacity or increase operating sound.
« If abnormal sound is heard during operation, consult your dealer.

Relocation
» When the air conditioner is to be removed or reinstalled because of rebuilding, moving, etc., special techniques and work are required.

/A Warning:
Repair or relocation should not be done by the customer.
If this is done incorrectly, it may cause a fire, electric shock, injury by dropping of the unit, water leakage, etc. Consult your dealer.

Disposal
» To dispose of this product, consult your dealer.

| If you have any question, consult your dealer.

9. Specifications

Model SLZ-M15FA SLZ-M25FA SLZ-M35FA SLZ-M50FA SLZ-M60FA
Power Supply (Voltage <V>, Frequency <Hz>) ~/N, 230V, 50Hz
Rated Input (Indoor only) <kW> 0.02 0.02 0.02 0.03 0.04
Rated Current (Indoor only) <A> 0.17 0.20 0.24 0.32 0.43
Dimension (Height) <mm> 245 (10)
Dimension (Width) <mm> 570 (625)
Dimension (Depth) <mm> 570 (625)
Fan airflow rate (Low-Middle-High) <m®min>| 6.0-6.5-7.0 6.5-75-85 6.5-8.0-9.5 7.0-9.0-11.5 7.5-11.5-13.0
Noise level (Low-Middle-High) <dB> 24 -26-28 25-28 - 31 25-30-34 27 -34 -39 32-40-43
Net weight <kg> 15 (3)

Notes: 1. This figure () indicates GRILLE’s.
2. Specifications subject to change without notice.

Guaranteed operating range

Indoor Outdoor
Coolin Upper limit 32°C DB, 23°C WB 46°C DB, —
9 Mower limit 21°C DB, 15°C WB -10°C DB, - /-15°C DB, — *1
Heatin Upper limit 27°C DB, — 24°C DB, 18°C WB
9 Mower limit 20°C DB, - -10°C DB, -11°C WB

*1 Depend on outdoor unit.
Units should be installed by licensed electric contractor accordingly to local code requirement.
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MNpumeyaHue 3TOT cMMBON AencTBYeT ToNbKO B cTpaHax EU.

CuMBON HaHOCUTCH B COOTBETCTBUM co cTaTtben 14 gupektuBbl 2012/19/EU “UHdopmaumsa ans nonb3oBartens” un Mpuno-
xeHuewm IX, n/unum cratben 20 gupekTnebl 2006/66/EC “UHcopmanms anst koHeYHoro nonb3oBatensa” u MpunoxeHuew Il.
[anHbi npogykT nponssopacTaa komnanum MITSUBISHI ELECTRIC paspaboTaH v M3roToBreH 13 BbICOKOKa4eCTBEHHbIX MaTepuanos 1 KOMMo-
HEHTOB, NPUrOAHbIX A4S NepepaboTky 1 NOBTOPHOTO NpuMeHeHMsl. CUMBOIN 03HAYaET, YTO 3MNEKTPOHHbIE W AMEKTPUYECKNe KOMMOHEHTLI, GaTapent-
KV M @KKyMYMSTOPbI MO OKOHYaHWW Cpoka Ux cnyObl CrieayeT yTUIu3npoBaThb OTAENbHO OT 6bIToBbIX 0TX0f0B. Ecnu noa cumeonom (Puc. 1) yka-
3aH CUMBOJT XMMWUYECKOrO 3MIEMEHTA, OH 03HAYaeT, YTo BaTapeika Uy akkyMynsTop COLEPXUT TSKENbIA METANN B ONPEAENEHHO KOHLEHTpaLuu.
KoHueHTpaums ykasbliBaeTcs cnegytowmm obpasom: Hg: ptyTbe (0,0005%), Cd: kagmun (0,002%), Pb: ceuHen (0,004%)

Puc. 1 B EBponerickom coto3e NpefycMOoTpeHbl OTAENbHbIE CUCTEMbI COOpa OTXOA0B AN SNEKTPOHHbIX U ANEKTPUYECKUX U3AENUIA 1 KC-
nonb30BaHHbIX BaTapeek 1 akkyMynsiTopoB.
YTunuanpynTte Takue usnenus, 6atapenku n akkymynatopbel B MECTHOM LieHTpe cbopa 1 nepepaboTku 0TXOA0B.
[MomoraiTe coxpaHATb OKpYXatoLLyto cpedy, B KOTOPOW Mbl BCe XuBeMm!
MpumeyaHue:

®paza "lMpoBogHOM NYNbLT AUCTaHLMOHHOTO YyNpaBneHusa" B 4aHHOM PYKOBOACTBE NO 3KcnnyaTauumn oTHOCUTCA TonbKo kK npubopy PAR-33MAA.
Ecnu Bam Heob6xoamma nHcdopmaums o Apyrom AUCTaHLMOHHOM ynpaBrieHUN, CM. MHCTPYKLIMK MO 3KCnyaTauun B KOMMNeKTe.

1. Mepbl NpeaoOCTOPOXKHOCTU

» lMepen ycTaHoBKOM AaHHOTO Npubopa, noxanyncra o6Aa3aTenibHO Npo-
yuTanTe Bce "Mepbl NpefocTopoXxHOCTH".

» B pasgene "Mepbl NnpeAoCTOPOXHOCTU" U3NOXeHbl 04eHb BaXHble CBe-
AEeHWs, Kacallymecs TeXHUKU 6esonacHocTn. O6sA3aTenbHO crnepynTe
3TUM UHCTPYKLUSAIM.

» MoxanyiicTa yBeAOMUTE COOTBETCTBYHOLMIA OpPraH 3NeKTPocHabxeHus
VNN NOJyYnTe OT Hero paspelueHne nepen NoAKNOYeHUEM K cucteme
3NeKTPONUTaHUA.

CumBonuka, uncnornb3yemasi B TeKCTe

/N Npepynpexaexue:

OnucbiBaeT Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU, KOTOPLIE cneayeT BbINOMHAT,
4TOGbI M36eXaTb TPaBMbl UNY rMGenu nonb3oBaTens.

/N OcTopoxHo:

OnucbiBaeT Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU, KOTOPLIE cneayeT BbIMOMHAT,
YTOObI He NOBpeAUTL NPUGOP.

CumBonbl, YKa3aHHble Ha nnnrcTtpauymnax

@ : YKasblBaeT, YTO 3Ta YacTb AOIMKHA ObITb 3a3emreHa.

3HAYEHNSA CUMBONOB, OTOBEPAXAEMbIX HA YCTPOUCTBE

CTBa.

OEHUE!

ropaHusi) HOCTb BO3ropaHus.

MPEOYNPEX- | QanHeI cumBon npuMeHseTcs ToMbKo Ans xnapareHTa R32. Tun xnapgareHTa ykasblBaeTcs Ha 6upke Hapy>XHOro ycTpomn-

Ecnu tun xnapgareHta — R32, To B JaHHOM YCTPOWCTBE UCMONb3yeTCs OrHEONacHbI XxnagareHT.
(onacHoCTb BO3- | B criyyae yTeuku XnaaareHTa u ero KoHTaKkTa C OrHeM Ur UCTOYHIMKOM Tenmna obpasyeTcsl BpedHbIi ra3 1 BO3HUKHET onac-

BrumaTtensHo npoutute PYKOBOACTBO MO SKCMNYATALNW nepen Havanom akcnnyaTtaumm.

&y

nepepn Havarnom pabor.

O6cnyxuBatoLLmin nepcoHan 06s13aH BHUMaTenbsHo npountate PYKOBOACTBO MO SKCMTYATAUUN n PYKOBOLCTBO MO YCTAHOBKE

4]

AOKYMEHTax.

[ononHutenbHyto MHdopMaumio MoxHo HanTn B PYKOBOACTBE MO 3KCMITYATALIMW, PYKOBOOCTBE MO YCTAHOBKE 1 aHanormyHbix

/N NpepynpexaeHue:

e O6LWMI AOCTYN K AaHHbLIM NPUGOpaM orpaHuUyeH.

* [OaHHbl Npu6op He AOMKEH yCTaHABNMBaTLCA NoNb3oBaTeneMm.
OGpaTuTech K NOCTaBLUMKY MNN B cneunanu3vpoBaHHoe npeanpusaTme
1 3aKaxuTe ycTaHOBKY npu6opa. Mpu HenpaBUNbHON yCTaHOBKE MOXeET
NPOM3ONTU yTeuKa BOAbIl, INEKTPUYECKUI LOK UMK Nnoxap.

* Hukorpa He 3aHMMaNTeCb PEMOHTOM UMM NEPEHOCOM NpuGopa He KTo
VNHOW MeCTO CaMOCTOSATENbHO.

* He cTtaBbTe Kakme-nM6o NOCTOPOHHME NpeAMeTbl Ha Npubop.

* He nponuBaiiTe Ha npu6op BoAy M He AoTparmBanTechb Ao npubopa
MOKPbIMU pyKamMm.

* He pa36pbi3ruBanTe B65IM3N oT npubopa roprounia ras.

* He cHumaliTe nepeaHIoI0 NaHenb UNK 3alMTY BEHTUNATOPA C BHELLHero
npubopa, Koraa oH pa6oTtaeT.

e Ecnu Bbl 3aMeTUTe HEHOPMarbHO CUMbHbIN LWYM UNKU BUGpauuio,
ocTaHOBUTE NPUGOP, OTKMIOUYNTE rMaBHbIN BbiKMOYaTenb NUTaHUA U
CBSDKMTECb C BalUMM MOCTaBLUMKOM.

e Hukoraa He BcTaBnAiiTe NanbLbl, Nanku U T.4. B OTBEPCTUSA BXOAa UNU BbIXoaa.
e Ecnu Bbl noyyBCTBYeTe CTpaHHble 3anaxu, oCTaHOBUTE NpUGOp, OTKNOYUTE
NUTaHMe U NPOKOHCYNbTUPYATECH C BalMM NOCTaBLWUKOM. B npoTuBHOM

crny4yae MOXeT NPOM30WTH NofloMKa Npubopa, Noxap UM 3NeKTPOLLOK.

¢ [eTam u HemowHbIM noaam 3AMNPELLAETCSH camocTosTenbHO
Nonb30BaTbCA AaHHbIM KOHAULIMOHEPOM BO3ayXa.

* Heobxoaumo HaGnioaaThb 3a ManeHbLKUMU AETbMU C TeM, YTOObI OHU He
urpanu ¢ KOHAULMOHePOM Bo3ayXa.

* Ecnu npoucxoauT BbIGPOC UMK yTevkKa rasa xnagareHTa, ocTaHoBuTe
paboTy KoHAULIMOHEepa, TLaTeNbHO NPOBETPUTE NOMELLEeHUe U CBAXUTECH
C BalUMM NOCTaBLUNKOM.

* [laHHOe yCTPOWNCTBO NpeAHa3HauYeHo ANs UCNONb30BaHUA CneunanucTamMmm unm
06y4YeHHbIM NepcoHanoM B MarasuHax, Ha NnpeAnpUATUAX Nerkon NPOMBbILLNEHHOCTN
1 chepmax Unm Ans KOMMePYECKOro NpMMeHeHUs HenpodeccMoHanamu.

 [laHHbIM YCTPOCTBOM MOTYT NONb30BaTLCA AETYH CTapLue 8 neT U nuua ¢
OrpaHUyeHHbIMM (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM UMW YMCTBEHHLIMU BO3SMOXHOCTAMM UMK
HEeAOCTaTOYHBIM ONbITOM UMK 3HAHUAMYW NOA HaBnoAeHEM OTBETCTBEHHOTO N UK
nocne o6y4eHusi NoNb30BaHNI0 YCTPONCTBOM C pa3bACHEHNEM NpaBun 6e30nacHOCTM 1
Npy YCOBUM NOHUMaHNSA BO3MOXHbIX ONacHOCTeN Npu ero npumeHeHnn. He noseonsiite
AeTAM Urpath ¢ AaHHbIM YCTPOMCTBOM. OuMUCTKa M TEXHUYECKoe obcnyXuBaHue
YCTPOWMCTBA He OMKHbI OCYLIECTBNATLCA AeTbMU 63 COOTBETCTBYIOLLEr0 KOHTPONS.

¢ [aHHbI NpMGop He NpeAHa3Ha4yeH AN UCNONb30BaHUs NoAbMU (BKMoYas
AeTen) ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMMU UMW NCUXUYECKUMMN
Bo3MoXHocTaMmU. Mpu HepocTaTke onbITa M 3HAHUI pa3peluaeTcs
nonb3oBaThCs AAaHHbIM NPUGOPOM TONLKO NoA HabnioaeHnem nuua,
OTBETCTBEHHOrO 3a 6€30MacHOCTb, MU NOCIIe MHCTPYKTaXa no
ncnonb3oBaHuio npubopa.

* CnepyeT cneAuTb 3a AeTbMU, YTOObI OHU HE UTPanu € YCTPOWCTBOM.

« [lpu ycTaHoBKe, NepeMeLLeHNI Unu o6CNyKMBaHUM KOHAMLIMOHEepa AN 3anpaBku
Tpy6onpoBoAoB xnajareHTa UCNONb3yNWTe TONbKO TOT XNaAareHT, KOTOPbIN YKasaH
Ha HapyXXHOM ycTpoicTBe. He cmelunBaiTe ero H1 ¢ KakuM ApYruM XnagareHToM u
He AonyckanTe Hanuums Bo3ayxa B TpyGonpoBoaax.
Hanuuue Bo3ayxa B TpyGonpoBofax MOXET BbI3blBaTb CKa4ku AaBNeHuUs, B
pe3ynbTaTte KOTOPbIX MOXeT MPOU3ONTH B3PbIB UNW APYrue NoBpexXAeHUs.
Wcnonb3oBaHue noboro xnagareHTa, OTAIMYHOTO OT YKa3aHHOTO ANs 3TON CUCTEMbl,
BbI30BET MexaHu4yeckoe noBpexaeHue, c6ou B pabote cucTeMbl, Unu BbIXOA,
YCTpOICTBa U3 CTpos. B Hauxyawem cnyyae, 3T0 MOXET NOCAYXUTb Cepbe3HOI
nperpapoin k o6ecneyeHunto 6esonacHomn paboThbl ITOro u3aenus.
[aHHOe yCTPOWCTBO AOMKHO ObITh YCTAHOBIIEHO B NOMELLEHUSAX,
npesBblIlIaoOWMX Nowaab, yka3aHHy B PyKOBOACTBE MO yCTaHOBKe
Hapy>XHoro npubopa.
Ob6paTuTechb K pyKoBOACTBY MO YyCTaHOBKe HapyXHoro npu6opa.

¢ He ucnonb3yite cpeAcTBa ANA YCKOPEHUs! Pa3MOPaXUBAHUA UITN OUYUCTKMU,
€CJIIN OHM He PeKOMeHAO0BaHbI NPoM3BOAUTENEM.

¢ YCTPOMCTBO AOMKHO XPaHUTLCSA B NMomeLleHnn 6e3 HenpepbiBHO paboTatowmx
MCTOYHUKOB BOCMIIaMEHEHMs1 (Hanpumep, OTKPbLITOro nNnaMeHu, paGoTaroLuero
razoBoro npuéopa unu anekTpuyeckoro oborpesarens).

* He npokanbiBaiTe yCTPOWCTBO U HE CXUranTe ero.
WmeniTe B BUAY, YTO XnagareHTbl MOTYT He UMeThb 3anaxa.
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1. Mepbl NpegoOCTOPOXKHOCTU

A\ OcTopoxHo: YTunusauma npubopa
¢ He nonb3yutecb OCTPbIMU NpeaMeTaMU ANA HaXaTus KHOMOK, TakK KakK 3To Kor.qa BaM nOTpe6ye'rc9| NMKBMAUpPOBaTh |1py|60p, oGpaTMTecb K Bawemy
MOXeT NPpMUBEeCTU K NOBpPeXAeHUI0 NyrnbTa AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBrieHus. avnepy.

* He 3akpbiBaiiTe U He GNOKUPYITE BXOAHbIE U BbINYCKHbIE OTBEPCTUSI BHY-
TPEHHEro 1 HapY>XHOro GrOKOB.

2. HammeHoBaHue pgetaneu

B BHyTpeHHUI npubop u SLZ'M'F‘?‘
[MoTONOYHbBIN KOHAULMOHEP KaCCETHOrO TUNa ¢ 4 HanpaerneHusiMu obaysa
SLZ-M-FA
LLlarn BeHTUNATOPA 3 wara
Jlonatka ABTOMAaTV4ECKN C Ka4aHneMm dunbTp A Nonatka
>Kantosu —
dunbTp [onroBeyHbI
m 5500 . \ BbixoaHble
H,ElVIKaI:WIﬂ OYMCTKM UNbTpa . Yyacos Dy _ R, BO3ayWHbe
Hacrpoiika Homepa mogenu X_oTBepcTus
6ecnpoBoAHOro NynbTa auc- 002
TaHLVIOHHOTO YNpaBneHnst

Briyck Bo3gyxa

u I'Ipoao.quoﬁ nynbT AUCTaAaHUMOHHOIO yrnpasrneHus

] UHTepdheric kKoHTponnepa \

DYHKUMM PYHKLMOHANBbHbIX KHOMOK MEHSAITCA B 3aBUCMMOCTU OT
3akpaHa. CM. noackasky no (yHKLMAM KHOMOK, KoTopas oTo6paxa-
eTcA B HMxkHen Yyactu XKK-akpaHa ans cpyHKUum, koTopble paboTaloT
B JAHHOM OKHe.

Mpy ueHTpanM3oBaHHOM ynpaBrieHUM CUCTEMOW NMoAcka3ka no

® yHKUMAM ana 3a6NnoKMpoBaHHbIX KHOMOK OToGpaxaTbcsa He Oy-
aer.
maBHOe OKHO maBHOe MeHI0
14:30 Fri Main Main menu /3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
[ .
{ J{ J{ J{ ] Room 28 = ol
Cool Set temp. Weekly timer
® £ | IR | S e —
|_VCursor A | 4 Page b | ]

@O (o) -

@ ® @ ® @ ® @ ®

Moackaska no yHKUMAM

@ ® o O]

L DyHKUMOHanNbHbIE KHOMKK

. J Jt JtJ

@ ®
I @ KHonka [BKN/BbIKIN] I ® WugukaTop BKI/BbIKI
HaxmuTe, 4ToObl BKMIOUYUTL UM BBIKITOYUTE BHYTPEHHUIA GMOK. WHavkaTtop ByoeT ropeTb 3eneHbIM LBETOM, KOrda YCTPOWCTBO Haxo-

AnTcAa B pa60Te. MnaukaTop 6y,1:|eT MuraTb Nnpu BKIMKOYEHUN KOHTpPOSNe-
pa nnn npn BO3HUKHOBEHUU oLmnobKu.

| @ Knonka [BbIEOP]

HaxmuTe, 4ToGbl COXPaHUTL HACTPOIAKY.

| @ PyHKuMoHanbHas kHonka [F1]
[MaBHOE OKHO: HaXXMUTE AN U3MEHEHUs! pexnma paGOTbI.

[MaBHOE MEeHI0: HaXMUTe, YTOBbI NepeMecTUTb Kypcop BHU3.

| ® Knonka [BO3BPAT]
Haxmute ons Bo3spara K npegblgyLlemMy aKkpaHy.

| @ Knonka [MEHIO] | ® ®yHkumoHanbHas kHonka [F2]
[MaBHOE OKHO: HaXXMuUTe OnA yMeHbLUeHNA TemMneparTypbl.

[MmaBHOE MEHI0: HaXXMUTE, YTODObI MEPEMECTUTb Kypcop BepX.

HaxmuTte, 4ToObI OTKPbITb MaBHOE MEHHO.

| ® NoaceeTka XK-3kpana
BynyT oTo6paxeHbl napameTpbl paGoTbl. I ©® dyHKUMOHanbHas kKHonka [F3]
[MaBHOE OKHO: HaXXMWTe, YTOBbI YBENUYUTL TEMNEepaTypy.

Korga nogceeTka BbIKIOMEHA, HAaXkaTne Ha ﬂ}06y}0 KHOMKY BKITOYUT

noACBETKY, KoTopas 6y,qu paGOTaTb HEKOTOpOoe BpeMs B 3aBUCMMOCTHU MaBHOE MEHI0: HaXXMuUTe Ans nepexoga K npe/:lbmyu_leﬁ CTpaHuLe.
OT 3KpaHa.

| ®DyHKLMOHanbHas kHonka [F4]
Korzna nopcseTtka BbikitoyeHa, HakaTue mto6oi KHOMKM BKItoyaeT MaBHOE OKHO: HaXMWTE, YTOBbI M3MEHUTL CKOPOCTb BEHTUMSTOPA.
MOACBETKY, HO HE MPUBOANT K BLIMOMHEHNIO €€ dyHKLMM (kpome [MaBHOE MEHIO: HaXXMIUTE AJ1s1 epexoaa K CreayioLLel CTpaHuLE.

kHonku [BKI/BbIKIT]).
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2. HammeHoBaHue geTanen

[MaBHOE OKHO MOXeT OTobpaxaTbCs B ABYX PasHbiX pexumMax: "nonHeIn" n
pexuM oTobpaxkeHns. Ytobbl nepekntounTses B "Bas3oBbiv" pexum, n3aMeHnTe napameTp B HaCTPOWiKe rmaBHOro okHa. Cm. pyKOBOACTBO MO 3Kcrnya-
Tauumn, BXoAsLiee B KOMMNMEKT NOCTaBKW NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YrpaBrieHus.

"BazoBbIn". 3aBOACKON HACTPOMKONM MO YMOMYaHUIo ABASOTCS "NMOMHbIA"

<[MonHbIN pexum oTobpaxeHns>
* Bce 3Hayku nokasaHbl ANga nnniocTpaunmn n onncaHnsa.

PB®E ® ®
14:38| Fri ——0
O THRA[OBOGR O]l= -
o—Rglamm| . B
O | Room28CI$| K g
i Cool 1| Set temp.
> ' o==00g
: G A || & w—a
® K3 28 C ||| 8,
| Mode [|— Temp. || Fan
@ o
®

| © Pexum pa6otbi

<ba3oBbIi pexxnM oTobpakeHns>

®

14:38 Fri —®

Set temp.

78 s

®

)

3pecb oTobpaxaeTcs pexum paboTbl BHYTpEHHero brioka.

| @ 3apanHan Temnepatypa

3peck oTobpakaeTcs 3afaHHas Temneparypa.

| ® Yach! (Cm. pykoBoacTBO no ycraHoBke.)

3pecb oTobpakaeTcs Tekyllee Bpemsi.

| @ Ckopoctb BenTUnsATOpPa

30ecb 0TOGpakaloTCs HACTPOWKM CKOPOCTM BEHTUMSATOPA.

l ® Mopcka3ka No pyHKLMSAM KHOMOK

3pech 0TO6pa)Ka}0TCF| d)yHKLI,I/WI COOTBETCTBYHLLNX KHOMOK.

|©®d)

OTo6pa>KaeTc;| npu LeHTpann3oBaHHOM ynpasneHnn BKo4YeHnem n
BbIKINKOYEHNEM.

.3
|®§1§‘4

OToBGpaxkaeTcs Npu LeHTpanM3oBaHHOM ynpaBneHun pexxuMomM paco-
Thl.

|§‘E

OTob6parkaeTcs Npu LieHTpan“3oBaHHOM YNpaBeHnn 3a4aHHON Temne-
paTtypow.

109z

OTobGpaxaeTcs Npu LieHTpanvM3oBaHHOM ynpasneHun dyHkumen copo-
ca cunetpa.

1o E8

OTob6parkaeTcsa Nnpu HeobxoaMMOCTM B 06CNyXMBaHUN OUnbTpa.

| © KomnatHas Temnepatypa (CM. pykOBOACTBO NO yCTaHOBKE.)

3pnech oTobpakaeTcs Tekyllas KOMHaTHas Temneparypa.

1of®

OTobpakaeTcsi, Koraa KHOMKK 3abrnokMpoBaHbI.

OTobpaxaertcs, korga BkitodeHa yHkuus "Tanmep BKI/BbIKITY,
"HouHom pexum" nnm "ABTOOTKMOYEHNE" Tanmepa.

NnosiIBNSIETCA, Korga Tanmep OTKIIOYEH LIeHTpann3oBaHHON cucTe-
MOV yrnpaBneHus.

120

OToGpa)KaeTc;!, Korfia BKMOYeH Tanmep Ha Hefernto.

156

OTobparaetcs, noka nsgenve paboTaeT B pexmme dHeprocoepexe-
HUSL. (HE NOSIBUTCS HA HEKOTOPbIX MOAENSX BHYTPEHHUX BNOKOB)

1o

OTobpaxaeTcs, MoKa HapyXHbI 6riok paboTaer B "TuxoM" pexume.

Lo =]

OTo6pakaeTcs, Koraa BCTPOEHHbI TEPMOPE3UCTOP Ha KOHTponnepe
BKIOYEH Anst HabnoaeHnst 3a KOMHaTHo Temnepatypoit (D).

oToBpaxaeTcs, Koraa TePMOPE3NCTOP Ha BHYTPeHHeM Grioke
BKITIOYEH ANs HabnioAeH!s 3a KOMHATHON TeMNepaTypoil.

126

OTobpaxaeTcs B cryvae paboTbl yCTPOMUCTB B 3HeprocbeperatoLLem
pexume npu Hannumm aatymka 3D i-See.

e o

OTobparaeT HacTpoWKy yrna.

| o ==

OTo6pakaeT HaCTPOWKY >Kantosu.

oK

OTobGpakaeT HaCTPOWKY BEHTUMSALMUN.

108

OTOGpa)KaeTCﬂ, Korga orpaHuyeH ananasoH 3afaHHbIX TeMneparyp.

BonbLuasi YacTb napameTpoB (3a ucknodeHnem BKI/BBIKIT, pexvma, cCkopocTv BEHTUNATOPA U TemMnepaTypbl) MOXET ObiTb HACTpoeHa B
rmaBHOM OKHe. (CM. pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTauum, BXOAsILLIEE B KOMNNEKT NMOCTaBKU NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YrpaBneHus.)
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2. HammeHoBaHue petanen

B Ans 6ecnpoBoAHOro NyrnbTa AMCTAaHLMOHHOIO ynpaBneHus

Ob6nacTb nepeaayn

HepoctynHo

{ﬂmcnneﬁ nynbTa AUCTaHUMOHHOrIO yrnpasneHusa ]

[[[3M) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
mcwcx@on AMPM @OFF AMPM

1234 3N B5:BHSH54EH

[KHOI’IKI/I YCTaHOBKN TeMnepaTypbl]

S|TEMP|®  OOFF/ON

{ WHavkaTtop 3ameHbl 6atapen ]

[ 1T = | IS

{ Kronka "OFF/ON" (BbIKIVBKT) |

[KHOI'IKa pexuma (M3smeHsieT pexvm paﬁOTbl)]

KHomnka KOHTPOMsi CKOPOCTU BEHTUMNSITOpa

MODE FAN LONG
F ) (=1 (=g
VANE LOUVER i-see
{ \7’." l‘ I 21N I I g™ !!

KHonka Bo3ayLuHoro notoka (MameHsieT Ha-
npasneHre BO3AYLIHOTO MOTOKa BBEPX/BHU3)

[ KHonka BkntoveHne TaMMepa

{ (N3meHsieT ckopoCTb BeHTUNATOPa)

KHonka i-see

[ KHonka oTkntoueHve Tanmepa

[KHonKa MENU (MEHPO)]

(

|
J
)
]
]

[ KHonka HefienbHoro Taitmepa ON/OFF (BKI1./BbIKI.)

(KHonka SET/SEND (HACTPOI/ITb/OTI'IPABVITb)]

[ Kronka CANCEL (OTMEHA) ]

TIME =
1~4 ON/OFF DELETE

[ KHonka yctaHoBku BpemeHu (3apaeT Bpemst) ]

Pexum paboTbl

() OxnaxaeHve O Cywika
. ABrT.

& Benr. £} (oavHouHas
ycTaBka)

, Asr*

12} (mBoiiHas
ycTaBka)

* TpebyeTca BbINONHEHUE NepBo-
HavanbHoW HacTpoliku. CM. B
PYKOBO/CTBE MO YCTaHOBKE.

ﬁ Harpes

HacTpoiika Temnepatypbi
EAVHWUBI TEMNEepaTypbl MOXHO U3MEHSITb.
Moppo6Hee cM. B pyKOBOACTBE MO YCTaHOBKE.

HacTtponka yrna pecpnekropa
YposeHb 1 YpoBeHb 2 YposeHb 3 Yposewb4 Yposewn5 Xop — ABT.
. 4 4 { TR N
N I I N \—; )
1t 1
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KHonku Beepx/BHn3

)

HN ®

foTeY Li

(FUNCTION) TEST/CRECK) NS r— -

E #@-lll
& T
He oo,

d Thu Fri Sat Sun
N AMPM @OFF AMPM
) [wf(u]u]

%
llll

) Mon Tue
mcwcx

12343

1000 100 &= TSN
FF 100 O20= 020

—— OT1obpakaeTcsi NPW HU3KOM YpOBHE

Knonka Reset (C6poc)

HepocTtynHo
OTob6paxaeTcsi npu Boibope
HenoaaepxuBaemon yHKLMK.

WUHankaTop 3aMeHbl 6aTapei

ocTaBLuerocs 3apsifa 6artapeex.

HacTpoiika ckopocTu BeHTUnsTopa

# 1-l _’3‘ anll _’#

-lll_’#l@)

3D-paTtuuk i-see (PacnpepeneHune Bo3ayxa)
Mo ymonyaHuio  Mpsamoi

— — —— Direct (Mpsimoit) unu
o — o —) “ ™ Indirect (Henpsimon)
a a HacTpoiika NomoXeHns
t ] nednekropa

Auto (ABTO).

Henpsmoi [Npu BbiGope pexuma

yCTaHaBMBaeTCA Ha




2. HammeHoBaHue geTanen

anMe"laHVlﬂ (TOJ'leO ansa GecnpoBO,qurO nynbTa AUCTAHUNOHHOro ynpaBneHVIﬂ): YcTtaHOBKa/3amMmeHa 6aTapeeK
m pun ncnonb3oBaHWM 6eCnpoBOAHOrO NynbTa AUCTAHLMOHHOIO yrpaBneHns HanpaebTe ero K
NPUEMHVKY Ha BHyTpeHHeM npubope. 1. CHUMUTE BEPXHIOI0 KPbILLKY, BCTaBbTe [ABe
B Ecnv nynbTom AMCTaHLUMOHHOIO yNpaBneHnst BOCMONb30BaTbCst MPUMEPHO B TEYEHME ABYX MUHYT 6aTtapeikn LR6 AA 1 3aTem ycTaHoBUTE
nocre NoAayun anNeKTPONUTaHNS Ha BHYTPEHHWUI Npubop, BHYTPEHHWI Npubop MOXET u3faTb Asa BEPXHIOK KPbILLKY Ha MECTO.

3BYKOBBIX CUTHara, Tak Kak OCyLLIECTBISIETCA HayanbHas aBToMaTu4eckas npoBepka.
B BHyTpeHHuI nprbop n3gaeT 3BYKOBOW CUrHas, KOTOPbIA NOATBEPKAAET NOJyYeHUe curHana, nocnaHHoOro
C nynbTa AUCTAHLUMOHHOIO ynpasneHus. CurHanel MoryT ObiTb NOMNYyYeHbl Ha PacCTOSHAN NPUMEPHO 7
METPOB M0 NPSMOW NWHWW OT BHYTPeHHero npubopa nog yrnom B 45° cnesa v cnpasa npubopa. OgHako

Takoi CBET, Kak NlaMmbl JHEBHOMO CBETA WM CUITbHOE OCBELLEHUE MOTYT YMEHbLNTb 3hEKTUBHOCTD ' /

npuema CUrHasoB BHyTPEHHUM MPUGOPOM. : \ 2

B Ecnu namna paboTbl OKONo NMpueMHUKa Ha BHYTpeHHeM npubope muraet, npubop Heobxoaumo npose- N
puTb. CBSXKUTECH CO CBOVMM NOCTABLUMKOM NSt NPOBeAeHUst 06CyXMBaHMS. BepxHsis ‘
m ObpalyaiiTech C MynbTOM AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHnst OCTOPOXHO! He poHsiiTe NynbT AUCTaHLMOHHOMO KpblLlLKa ’ 3

ynpaelieHUsa N He FIO,CI,BepFaIZTe €ro CunbHbIM yoapam. Kpome TOro, CneguTe 3a Tem, YTobbl nynet guc-
TaHUMOHHOTO ynpasneHnsa He nonan B BoAy, U He OCTaBNSNTE €ro B MECTaX C BbICOKOW BNAXHOCTbH).

B Bo u3bexaHne HenpaBMbHOTO MECTOMONMOXEHUS MyMbTa AUCTAHLUMOHHOTO YNpaBieHns, yCTaHOBUTe Ha OBe barapeiiku LR6 AA
CTeHe JepKaTerb, BXOASALMA B KOMMIIEKT NOCTaBKM MynbTa AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHusi, N obsizatensHo CHayana BcTaBnanTe oTpuLaTenbHbIN
yCTaHaBnMBaiTe NynbT AUCTAHLIMOHHONO YNPaBNeHIs B AepXaTernb Nocrne UCoNb30BaHMs. (~) BbIBOA KaXKOW GaTapeiiki. YcTa-

W Ecnv npu ncnonb3oeannmn 6ecnpoBoaHOro NyrbTa AMCTAHLMOHHOTO yNpaBneHns BHYTPeHHUIA 6ok BbiaaeT 4 HasnBawTe 6atapeiikv ¢ cobniofeHvem
3BYKOBbIX CUTHaMa, NEPEKIio4NTe asToMaTudecki pexum Ha AUTO (ABTOMATYECKIAIN) pesxum (oaw- nonspHocTy (+, -)!
HouHas ycTaeka) umn AUTO (ABTOMATUYECKUM) pexvm (nBoitHas ycTaska).
MoppoBHee cM. B NpunaraeMom yefoMieHnm (Ha nucte doopmata AS) Unu B pyKOBOACTBE MO YCTAHOBKE. 2. Haxxmute kHornky Reset (Cbpoc).

B HapyxHbiv npubop

GneKTponMTaHme

Haxmute kHonky Reset (Copoc) ¢ no-
MOLLbI0 NpeameTa C Y3KUM KOHLIOM.

Tpy6bl xnagareHTa

CoenHUTENbHbBIA NPOBOA, MEXAY
! BHYTPEHHUM W HApYXHbIM NPMBOPOM

3asemneHune

3. dkcnnyaTtauusa

B OnucaHue nopsigka nosib3o0BaHUsA CM. B PyKOBOACTBE NOoJib30OBaTesisA, npunaraeMoM K KaxaomMy nynbTy AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBlieHUs.

3.1. BknroyeHune/BbIKNoYeHUe

[BKI] [BbIKN]
= J Haxmute kHonky [BKI/BbIKIT]. = J Haxmute kHonky [BKI/BbIK] cHo-
_\L/_ WNupankatop BKI/BbIKIT 6yageT ropeTb - Ba.
3eneHbIM LBETOM, HayHeTcsl paboTa. WHamkaTop BKI1/BbIKI 6yaet no-
ralieH, pabota byaeT octaHoBneHa.
Mpumeyanue:

Oaxe npu HaxaTum kHonky BKI/BbIKIT cpa3y nocne oTkno4YeHUsi BbINOJIHAEMOW onepauun KOHAMLIMOHEpP 3anyCTUTCS He paHee YeMm 4yepes 3
MWHYTbI.
3710 NnpegycmoTpeHo BO U3bexaHne NoBpexaeHUs BHYyTPEHHUX KOMMOHEHTOB.
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3. dkcnnyaTtauus

B MamATb cocTosiHUA PaboThbl

HacTpoiika yoaneHHoro kKoHTponnepa
Pexum paboTbl nepes BbIKIMIOYEHVEM NUTaHUs
3apaHHas Temneparypa nepep BblKIHOYEHUEM NUTaHUs
CKOPOCTb BEHTUIIATOPA Nepes BbIKMOYEHUEM NMUTAHNS

Pexwum paboTbl
3agaHHasa Temnepatypa
CKOpOCTb BEHTUNSATOPA

] HaCTpaMBaEMbIﬁ Avana3oH 3agaBaeMou TeMnepaTtypbi

Pexwum paboTtbl [unanasoH 3agaHHbIX TeMnepatyp
OxnaxgeHue/cyLuka 19-30°C

Harpes 17 —28°C

ABT. 19-28°C

BeHT. He 3apgaetcsa

3.2. Bbibop pexuma

LT HaxwmuTe kHonky [F1] ans nepexona mexay
pexumamu paboTel B nopsgke "Cool" (Ox-
naxa.), "Dry" (Cywka), "Fan" (BeHr.), "Auto”
(ABT.) 1 "Heat" (Harpes). Bbibepute xenae-
MbIl pexum paboThbl.

B [1py paboTe B aBTOMaATUYECKOM peXMMe, ecrim Temnepartypa B nome-
LeHMn n3MeHnTcs, n byaet octaBatbes Ha 2 °C nnu Gonblue Bbille
3aflaHHOV TemMnepaTypbl B TedeHne 15 MUHYT, KOHOULIMOHEpP Nepekrio-
YaeTcs B peXumM oxnaxaeHus. Takum xxe obpasom, ecnv Temnepartypa
B nomeLeHun ByaeT octaBaTbes Ha 2 °C unun 6onblue Huke 3agaHHoN
TemnepaTypbl B TedyeHue 15 MUHYT, KOHOMLMOHEpP NnepekrYaeTcs B
pexum oborpesa.

Room 28C =

Set temp.

Fed 28°C &Ban

-:ngl- 3):(5 Cool ‘ Dry 3 Fan

F1 F2 F3
©© -

Pexum oxnaxaeHus 15 MUHYT (nepeknioyeHne ¢

«¥ Auto Heat oborpeBa Ha oxnaxaeHue)

* Pexumbl paboThbl, KOTOpble HEAOCTYNHBl |\~~~ — — — — — +—= = — — - 3anawnan

Ans Moaenew NOAKMOYEHHbIX BHYTPEH- ) Temnepatypa +2 °C

’
HMx 6nokoB, He ByayT oTobpaxaTbcs Ha . . Sananmas
3KpaHe. . Temnepatypa
A
Muratowime 3Ha4kn pexmumos ——— b= 3apanHas

3HayoK pexxuma ByfeT Murath, Koraa Apyrue BHyTpeHHWe Groku B aHaro-
TUYHOW Tpynne KOHAUUMOHUPOBaHUS (MOAKOYEHHON K OHOM HapYXXHOMY

Temnepartypa -2 °C
15 MUHYT (NepeknioyeHne ¢
oxNaxaeHusi Ha 06orpes)

6noky) yxe paboTatoT B Apyrom pexume. B aTom cnyyae octaBlumecs
GnokKM B 3TOW rpynne cMoryT paboTaTb TOSbKO B 3TOM peXUME.

VIH(bopmauvm Aana MynbTUCUCTEMHOro KoHguunoHepa

(HapyxHbi npubop: cepus MXZ)

» C nomoulbio MynbTUCUCTEMHOro KoHauuunoHepa (HapyxHbin
npubop: cepusa MXZ) MOXHO NOAKNIOYUTL OAWH UMK ABa BHY- 14:38 Fri 14:38 Fri
TPeHHUX Npubopa K OA4HOMY HapyXHoMy npubopy. B cooTBeT-

3.3. HacTtpoiika Temnepatypbl
<Cool (Oxnaxp.), Dry (Cywka), Heat (HarpeB) , n Auto (ABT.)>

CTBUM C MOLYHOCTLIO, ABa UNK Gonee NpM6GOPOB MoryT paGoTaTk Room 281 B Room285¢ =
OAHOBPEMEHHO Cool Set temp. Cool Set temp.
« Mp¥ NoMbITKE BKMIOYUTb OAUH UM HECKOMBKO BHYTPEHHUX NPrBOpoB ¢ s 28c |HBm B 28.5¢C| B
O[IHAM HapYXHbIM NPUGOPOM OFHOBPEMEHHO, OIH AMS OXNaKAEHUS, T 3 T 3
a apyrovt ana o6orpesa, BbIGUPAETCA PEXMM TOTO BHYTPEHHErO npu- mm | [Em Mpumep aucnnes

Gopa, KOTOpbIA BKIOYUTCS paHbLie. [pyrne BHYTPeHHWE Npubopsl,
KoTopble BKMoYaTcs nosdxe, pabotatb He BydyT, ykasbiBas Ha PEXuM
paboTbl MUraHNEM.

B paHHOM criyyae, ycTaHOBWTE OAMHAKOBLIA PEXVUM paboTbl Ha Bcex
BHYTPEHHMX Npubopax.

* MoxeT cnyuntbcs, 4To paboTatownii BHYTPEHHUA NpMbop HaxoauT-
cs B pexume “Auto” (ABT.). MepeknioyeHue pexuma pabotsl “Cool” + 3agaBaemMble AManasoHbl TeMnepaTtyp Ans PasfnyHbIX PEXMMOB pa-
(OxnaxpeHue)/“Heat” (HarpeB) HeBO3MOXHO, 1 OCYLLECTBRSIETCA Nepexon 60Tbl cM. B Tabnuue Ha cTp. 184.

B PEXUM OXMUAAHVS. + 3afaHHblii TeMnepaTypHbIX AManasoH He MOXeT GbiTb YyCTaHOBMEH

+ Ecnu BHYTPEHHWIT NpuBop HaunHaeT paboTy Npu pasMopaxuBaHum Ans paboTbl BEHTUNSATOpA.

HaPYXHOTO MPUGOPa, Mepes Noaadeil Tenmoro BO3ayxa HeoBXOANMO B 3aBNCMMOCTM OT MOAENN BHYTPEHHEro 6110ka 1 HacTPOVKN pexuma
3KpaHa Ha MynbTe AUCTaHLMOHHOIO ynpaBrieHus, 3afaHHas Temnepa-
NoJOXAATb HECKOMNBbKO MUHYT (Makc. MprMepHo 15 MUHYT).

. Typa byget otobpaxatbesi no Llenbcuto, ¢ warom B 0,5 nnu 1 rpaayc,
* B pexume oborpeBa, HECMOTpPSi Ha TO, YTO HepaboTatowwmi npudop

unu no ®apeHrenTy.
MOXeT HarpeTbCs, NN MOXHO yCrbllwaTb 3BYK NpOTEKaloLwero xnaga-
reHTa, 3TO He SABMNSeTCA HeMcnpaBHOCTbIO. prUYMHON ToMy ABRsieTCA
MOCTOSIHHBIN MOTOK XNajareHTa B Hero.

F2 F3 Fa (no Uenbcwio ¢ warom 0,5 rpagyca)

Haxmute kHonky [F2], 4ToObl yMEHbLWNTL 3aaHHy0 Temnepartypy, a
4YTOObI YyBEMUUUTL — HAXMUTE KHOMKY [F3].

PaboTa B aBTOMaTU4eCKOM pexume

B B cOOTBETCTBUM C 3apaHHONW TemnepaTypol, paboTa B pexume ox-
naxaeHust BKIoYaeTcs, ecrnu TemnepaTypa B NOMELLEHUN CIULLKOM
Bbicokas, a paboTta B pexume oborpeBa BKMto4aeTcs, ecnm Temnepa-
Typa CrULLKOM HU3Kasl.
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3. dkcnnyaTtauusa

3.4. HacTtponka CKOpoCcTH BeHTUNATopa

14:36 Fri

Room 28°C =]
Cool Set temp.

% | 28C | S

:]f:]:]-

00 ()

Haxxmute kHonky [F4] Ana nepexofa mexay CKOPOCTAMU BEHTUNATOpa B
cnepyoLLem nopsiake.

rag..

* Bo3MOXHble CKOPOCTU BEHTUNATOPA 3aBUCAT OT Mogenen noaKmtoyeH-
HbIX BHYTPEHHUX 6rokoB.

Auto

> Bt > B> GO

Mpumeyanus:

e Yucno AoCTynHbLIX CKOPOCTEN BpalleHUs BEHTUNATOpa 3aBUCUT
OT TWUMa NOAKMNIYEHHOro yCTPONCTBA.

e B cnepylowmx cnyyasx AedcTBUTENbHAA CKOPOCTb BEHTUNATOPA
ycTponcTBa 6yaeT oTnn4aTbCA OT CKOPOCTU, OTOOpaxxaeMon Ha
nynbTe ANCTAHLUMOHHOIO yNpaBreHus.

1. Ecnu gucnnen ucnonb3yetcsa B pexume "STAND BY" (OXKU-
OAHME) nnn "DEFROST" (OTTAUBAHMUE).

2. Korga Temnepartypa Tennoo6MeHHUKa HU3Kas B pexume oborpeBa.
(Hanpumep, cpa3y xe nocrie Hayana paboTbl B pexvume oborpeBa)

3. B pexxume o6orpeBa (HEAT), korga okpyxatrowas Temnepartypa
B NMOMeLLEeHUN Bbllle 3Ha4YeHUN HacTPoeK TemnepaTtypbl.

4. Bo Bpems paboTbl ycTponcTBa B pexume cywku (DRY).

3.5. HacTpoiika HanpaBneHus BO3AYyLIHOro NoToka
3.5.1 HaBuraumsa no rmaBHOMY MeHHO
<[ocTyn K rmaBHOMY MeHI0>

Haxmute kHonky [MEHHO].
OT06pasntcsa MMaBHOE MEHHO.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

. JC_JC_JC 1

<BbI6op 3anemeHTOB>

Main  Main menu 73 Haxmute [F1], 4ToBbI NnepemectuTb
Vane:Louver-Vent. (Lossnay) KypCOp BHUS.
High power
CTpenka——» Timer HaxmuTte [F2], 4ToObI nepemecTuTb
Weekly timer KypCcoOp BBepPX.
OU silent mode ypeop P
Main display: O

--:]:]

00 ()

<HaBwurauusa no crpaHuuyam>

Main Main menu 1/3— CTpaHuua

Vane-Louver:Vent. (Lossnay)

High power

Timer HaxmuTte [F3] ans nepexopa K npe-
»gﬁes'ﬂ(yar:'tn::gde AblayLen cTpaHuLe.
Main display: O Haxmute [F4] ons nepexopa k cne-

COC ] . e
F1l F2 F3 F4

@00 (o

<CoxpaHeHue HacTpoek>

ZytoLen cTpaHuLe.

BbibepuTe HyXHbI aNeMeHT U Ha-
XmuTe kHonky [BbIBOP].

OU silent mode
YISt Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
== o ==
OT0bpasnTcst OKHO AnsA 3agaHus

BblIGpaHHOro anemeHTa.

Setting display: v/

--:]:]

P00 (o

<BbIxoA 13 OKHa rnaBHOro MeHI0>

Haxmute kHonky [BO3BPAT] ans
BbIXO4a W3 rMaBHOMO MEHIO U BO3-
BpaTa B [MaBHOE OKHO.

14:38 Fri

Room 28C =]
Cool Set temp.

% | 28c |Sm

C_JC_JI
FIF

-
®v (v

Ecnu k kHonkam He npukacaTtbes B TedeHne 10 MUHYT, 3KpaH aBToma-
TUYecKne BepHETCSA Ha oTobpaxeHue rmaBHOro okHa. Bce HacTpolikm,
KOTOpble He ObiNu coxpaHeHbl, ByayT NOTepsiHbI.

<OTobGpaxeHue HenoaaepPXKMBaeMbIX pyHKLMIA>

CneBa oTobpasutcsa coobuieHue,
ecnu norb3oBaTenb BbiOpan yHk-
uuto, KoTopas He noaaepxuBaeTcs
MOZEenblo COOTBETCTBYIOLLErO BHY-
TpeHHero 6roka.

Title

Not available
Unsupported function

Return: O

C_JC _JC I
Fi  F2 F3

@00 (o
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3. dkcnnyaTtauusa

3.5.2 Yron-BeHT.
<focTyn K MeHio>

Main Main menu 1/3 Beibepute "Vane-Louver-Vent.
L Vane-Louver Vent. (Lossnay) (Lossnay)" (Yron-xanio3u-BeHT.
Il ower
Tir%erp (Lossnay)) us 'aeHoe MeHI (CMm.
Weekly timer _
A ol ctp. 185), n Haxmute kHonky [Bbl
Main display: O BOP]-

[V Cursor A [ _4_Page b |
. J Jt It

F1  F2 F3 F4

<HacTpotika yrna gecdnekropa>

HaxmuTe kHonky [F1] wnwm [F2] ana nocne-
[oBaTenbHOro Bbibopa napameTpoB Ha-
cTpovikv aednektopa: "Step 1" (YpoBeHb
1), "Step 2" (Yposeb 2), "Step 3" (YposeHb
3), "Step 4" (YpoBeHb 4), "Step 5" (YpoBeHb
5), "Swing" (Xog) v "Auto” (ABT.).
BbibepuTe xenaemyo HacTpPOWKy.

14:38 Fri

Swing Off

B ) = |step 1 |= |step2 |=. |step 3
FI  F2 F3 F4 _ S I A ke
Swing
OQ@ (o) [almi fome o
Auto
o |Auto

Bbibepute "Swing" (Xoa). ans
aBTOMaTMYECKOro nepemMeLleHnst
nednekTopoB BBEPX U BHU3.

Mpu BbIGOpe HacTpowku ¢ "Step 1"
(YpoBeHb 1) no "Step 5" (YpoBeHb 5)
nednektop byaoet octaBaTbCs He-
NOABWKHbLIM NOZ BbIOPAHHBLIM YrIOM.

<Bo3BpaTt B rmaBHOe MeHI0>

HaxwmuTte kHonky [BO3BPAT], yto-

Main Main menu 1/3
Obl BepHYTbCA B [[MaBHOE MEH}0.

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

. JC JC_JC

F1 F2 F3 F4 _

MpumeyaHus:

e B pexume kauyaHuA MHAMKaALMA HanpaBrieHUs Ha 3KpaHe He u3-
MEHSAETCA CUHXPOHHO C U3MEHEHMEM MOJIOXKEHUSI HaNpPaBNAOLNX
nonarTok B yCTpPONCTBe.

e [locTynHble HanpaBNeHUss BO3AYLIHOTO MOTOKa 3aBUCAT OT TUNa
NOAKMIOYEHHOro YCTPOMUCTBA.

e B cnepylowmx cnyyasax gencTBUTeNnbHoOe HanpasrieHMe BO3AyLu-
HOro MoToka 6yaeT oTNUYaTbCs OT HanpaBNeHUs, yKkazaHHOro
VHAWKaTOPOM.

1. Ecnu gucnnen ncnonb3yetcsa B pexume "STAND BY" (OXWU-
OAHME) nnn "DEFROST" (OTTAUBAHME).

2. Cpasy e nocrne 3anycka pexuma oborpeBa (noka cucrema
oXupaeT akTUBU3aLUKM NapaMeTPOB U3MEHEHUS pPeXUMa).

3. B pexume ob6orpeBa, Korga okpyxaiwowas Temnepatypa B no-
MeLLEeHNM Bbille 3HaYeHUN HaCTPOEK TemMnepaTypbl.

186

< [ins naMeHeHNs1 HanpaBfeHUs BO3AYLUHOro NoToka
BBepX/BHU3 >

MpumeyaHus:
e JTa (PpyHKUUA MOXeT ObiTb HeJOCTyNMHa B 3aBMCMMOCTU OT nopa-
KIMKOYEHHOro HapyXXHOro YyCTPOMUCTBA.

* B mopgensx SLZ-M-FA Bo3MOXHO 3ahMKCMpOBaTb HY>XHOE MONOXEHNE
HanpaBreHnsa BO3AYLUHOMO NMOTOKa TONbKO A5 ONpeAeneHHoro Bbl-
MYCKHOro OTBEPCTUS C MOMOLLIbIO OMUCaHHBIX HUXe npoueayp. Mocne
TOrO Kak MonoxeHune 3achMKCUPOBaHO, NPW BKIMKOYEHUN KOHANLMOHEpa
3afjaHHOE MOMOXeHWe YCTaHaBNIMBAETCS TONbKO Af1s 3TOro OTBEPCTUS.
(HanpasneHue Bo3ayLuHoro notoka BBEPX/BHW3 13 gpyrux Bbinyck-
HbIX OTBEPCTUI PErynupyeTcsi C NOMOLLbIO NyNbTa ANCTaHLMOHHOTO
ynpasreHuns.)
B lMosicHeHne TepMMHOB
« "Refrigerant address No." (Ne oxnagutens) n "Unit No." (Ne nsgenus)
- 3TO HOMepa, NpUcBanBaeMble KaXxaoMy KOHOWLMOHEPY.

* "Ne BbINyCKHOro OTBEPCTUS" - 3TO HOMEP KaXXAO0ro BblMyCKHOrO OT-
BepcTus KoHaMuUMoHepa. (CM. pUCYyHOK HUXeE.)

* "HanpaBneHve Bo3gyxa BBepx/BHM3" - 3TO huKCMpyemoe Hanpasne-

Hue (yromn).
. B. B, B B B |
N N \ | H
C6poc 1 2 3 4 5
ropu3oHTanbLHo H
[OpU30HTanbHbI
BOSJJ,yLLIHbIVI NOTOK
Bhua
YcTaHoBKa nynera AUCTaH- dukcaums

HanpaBneHme BO3AYLIHOro noToka mn3 ato-

LIMOHHOrIO ynpasrieHunsa
HanpasneHme BOYLIHOMG noToKa O OTBEPCTUS 3aPUKCUPOBAHO B HYXKHOM
MOMOXEeHNUH.

13 3TOro OTBEPCTUA ynpaBnsaeTca * Ecrm npﬂmoﬁ BO3I:lyU.|Hb|l7| noToK

YCTaHOBKOW HanpaBneHVsi BO3ayLu-

HOro noToka Ha nynsTe AUCTaHLM- CO3AAET UPESMEPHOE OXNakAeHNe,

OHHOIO YNPABNEHUS. TO /A1 NOBbILLIEHNS KOMEPOPTA BO3-
[YLUHbIA NOTOK MOXHO 3athUKCUpoBaTh
B FOPU3OHTANbLHOM HanpasneHuu.

Kop06|<a OJTIEKTPUYECKNX KOMIMOHEHTOB

Oteepctme Ne 3

MpumeyaHue:

Homep Bbinycka yka3zaH KONM4ecTBOM Na3oB Ha 060MX KOHLIax
KaXx4oro Bo3AyX0oBbIMYCKHOro oTBepCTUA. YCTaHOBUTE Xenaemoe
HanpaBneHue NOTOKa Bo3ayXa U cBepbTeCh C AaHHbIMU Ha Aucnnee
nynsTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBreHus.

Y P

VaeHTndrKaunoHHbIE OTMETKN BO34YXOBbIMYCKHbIX OTBEPCTUM



3. dkcnnyaTtauusa

B PyuyHas ycTaHoBka yrna (MpoBoAHOI NynbT AMCTaHLMOHHOIO YNpaBneHus)

Main

Main menu 3/3

» Maintenance
Initial setting
Service

Main display: O

|_VCursor A | 4 Page b _|

--:]:]

Q@Q

[=]

®

Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:

--:]:]

Q@C

®

Manual vane angle

» Ref. address I
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button

Input display: v/

—Address +

@C

®

Manual vane angle

[ ~=

Select: v/

— Outlet + V¥ Angle A

@FZO

[=]

®

Manual vane angle

Setting

MpumeyaHue:

® Bbibepute "Maintenance" (OT-
nagka) us maBHoe MeHto (CM.
cTp. 185), M HaXMUTE KHOMKY
[BbIBOP].

® C nomotypto kHomku [F1] nnm [F2]
BblibepuTe "Manual vane angle"
(PyyHasi ycTaHoBKa yrna), 3aTteMm
HaxkmuTe kHomnky [BbIBOP].

® C nomoLwubto kHomnku [F1] nepeme-
ctute kypcop Ha "Ref. address"
(Appec obpaw.) unm "Unit No."
(Yetp. Ne) ans Beibopa.
Bbibepute agpec obpatyeHus un
HoMep Groka anst 6nokoB, YbK
nednekTopbl 4OMKHbI ObITb 3a-
hvKCMpoBaHbl B HEMOABUXHOM
COCTOSIHUM, C MOMOLLbIO KHOMOK
[F2] wnwn [F3], 3aTem HaxmuTe
kHonky [BBIBOP].

» Ref. address (Agpec ob6paly.):
agpec obpalleHust

* Unit No. (Yctp. Ne): 1, 2, 3, 4
Haxmute kHonky [F4] ona nog-
TBEPXOeHus brnoka.
JNlonaTka Tonbko BbIGPaHHOTO
BHYTpeHHero npubopa Hanpas-
nsieTcs BHUS3.

® OTOGpasaATcs TeKyLuMe HacTpoWi-
Kv yrna gednekropa.

Bbibepute Tpebyemble BbiMycku
¢ 1 no 4 ¢ nomoLbto kHomkun [F1]
unm [F2].

* Boinyck: "1", "2", "3","4" n
4" (Bce marasuHbl).

"1,2,3,

Haxmute kHonky [F3] unu [F4]
Ons nepexofa mMexay nyHkramu
B nopsigke “No setting (reset)” (He
ycTaHoBneHo (cbpoc)), “Step 1”
(YpoBeHb 1), “Step 2" (YpoBeHb
2), “Step 3" (YpoBeHb 3), “Step 4”
(YpoBeHsb 4), “Step 5” (YpoBeHb 5)
1 “Draft reduction®” (YMeHbLUeHWe
Cunbl TArK®).

BribepuTe xxenaemyto HaCTPOMKy.

YMeHbLUEeHNe cunbl TArm
HanpasneHve notoka Bo3gyxa
npv SaHHON HacTpoVike SBNSET-
cs1 6onee ropm3oHTarnbHbIM Mo
CpaBHEHWIO C HanpaBrieHneM
noToKa BO3ayXa HacTpoukm “Step
1” (YpoBeHb 1). 310 no3sonseT
CHU3WTb cuny Taru. Hactponka
CHVDKEHWS CUMbI TSN MOXET ObIThb
npyMeHeHa TonbKo K 1 nonatke.

He ycTaHaBnuBaiiTe peXxuM yMeHbLUEHUSI CUSbI TAMM B OKpYXKatoLLemn
cpefe C BbICOKOW BRaXHOCTbIO. B npoTUBHOM cryyae, moxeT o6pa-
30BaTbCH KOHAEHCAT C NocneayoWwnM CTeKaHueM Kanenb Bogbl.

B HacTpolika yrna gedonekropa

D\\\w No setting |=— ~ |Step 1

= |Stp3 = |Step4
Draft

S reduction® = All outlets

=\ |Step2
— Step 5
\

HaxmuTte kHonky [BbIBOP], 4To6bl COXpaHUTb HACTPOWKY.
OTob6pasunTcs akpaH, NokasblBalLMA, YTO NepefaeTcs nHpopmaumus o

HacTpoWike.

M3meHeHnsa HacTponku GyayT BbINOMHEHbI A BbIGpaHHOro Bbinycka.
OKpaH aBTOMaTUYeCKN BO3BPATUTLCS K OAHOMY M3 MOKasaHHbIX paHee
BuA0B (YpoBeHb 5) nocre 3aBepLUeHUs: nepeaayu.

BbINOSHWTE HAcTPOViKy AN APYrUX BbIMYCKOB WUCMOMb3Ys aHANOrMyHyto

npoLeaypy.

Ecnu BbIGpaHbl Bce BbINyCKU, ——> 6yaeT oTobpaxarbcsi, Kor-
pa 6nok BCTynuT B paboTy B cneaytowuii pas.

HaBuraums no akpaHam
 [Ina Bo3BpaTa B [MaBHOE MeHI0

+ [ins BO3BpaTa K npeabiayLeMy 3KpaHy ....

...kHonka [MEHIO]
kHornka [BO3BPAT]

B Py4yHas HacTpouka yrna gecnekropa (6ecnpoBogHou nynsT

AUNCTAHLUMUOHHOro ynpaBneva)

@ Mepexop B pexxum pyyHON
HacTpowku aedrnekropa
HaxwmuTe kHonky [MENU].
~ ' -C - (HayHuTe aTy onepauuto
- ' ~ - C BbIKIIOYEHHOTO Aucnies
[UCTaHLMOHHOIO nyrnbTa
CLOCK  _ AMPM ynpaeneHus.)
e on MosiBuTcs MHAnKaums “FUNCTION”
] (PYHKLNA), n Byget murats “17.
Fig. 1 (Fig. 1)
Haxmute kHonky [l Ans Beibopa
“2”, 3aTeM HaXXMUTe KHOMKY
SET
@ Bbibop Homepa aednekTopa
Fig. 2
(Fig.2) ,
- HaxwumariTte kHonku [ ans
-' = BblbOpa Homepa fAednektopa @,
FURS
i\ 3aTeM HaXMUTE KHOMKY .
. ® WSE |
Fig. 2
\ 2z ® Hactpolika yrna gednekropa
&L (Fig. 3)
FU"CTﬂ I Haxxnumaiite KHomku . ans
' Y BbiGopa yrna aednekTopa ®.
'- heth ® HanpaBbTe 6ecnpoBogHoNn NyneT
- [OVCTaHLUMOHHOIO YrpaBneHus
Ha NPUEMHWK curHana Ha
BHYTPeHHeM 6rioke 1 HaxmuTe
KHOMKY .
Fig. 3
Oucnnen . v 7 {
Hactporika | YpoBeHb 1 | YpoBeHb 2 | YpoBeHb 3 | YpoBeHb 4
Oucnnen I u HeT nngukauum
Hactooiika | YposeHs 5 He YMeHbLUeHre cunbl
P P YCTaHOBMEHO Tarn*

* HacTponka CHUKEHUS CUnbl TArM MOXET ObITb npuUMeHeHa TOJbKO K

1 pednekTopy.

Hactponka SHﬂ,eVICTByeTCﬂ TONbKO ANA nocriegHero HaCcTpoeHHOoro

AedrnekTopa.
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3. dkcnnyaTtauusa

m Mpoueaypa noaTBepXAEHUS

Manual vane angle

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display: v/

900 (e

Manual vane angle

Ref. address
Unit No.

4
0/2/3/4

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O

Manual vane angle

No communication
Check Unit state.

Return: O

®Bo-nepsbix, napameTp "Ref.
address" (Appec obpaul.) gon-
XeH 6biTb paBeH 0, "Unit No."
(Ycrp. Ne) — 1.

» C nomouypbto kHorku [F1] nepeme-
ctute kypcop Ha "Ref. address"
(Appec obpauy.) unm "Unit No."
(Yctp. Ne) ans Beibopa.

* Bbibepute agpec obpalleHus n
Homep 6noka Anst 6nokos, Ybu
nednekTopbl 4OMKHbI OblTb 3a-
duKCpoBaHbl B HEMOABMXHOM
COCTOSIHUM, C NMOMOLLbIO KHOMOK
[F2] wnwn [F3], 3aTem HaxmuTe
kHonky [BbIBOP].

» Ref. address (Agpec obpaly.):
agpec obpalleHus

e Unit No. (Yctp. Ne): 1, 2, 3, 4
HaxmuTte kHOnKy [F4] ana noa-
TBEepXAeHust brioka.

@ YcTaHoBWTE NOPAOKOBLIA HOMEP
yctporctea "Unit No." (Yctp. Ne)
1 NPOBEpPbLTE KaXJ0e YCTPONUCTBO.

* Haxmute kHorky [F1] ans Beibopa
napameTpa "Unit No." (YcTp. Ne).
HaxmuTe kHonky [F2] wnn [F3] n
ykaxute B napamerpe "Yctp. Ne"
HOMep yCTpOWCTBa ANs nNpoBep-
KW, 3aTeM HaxmuTte KHomnky [F4].

¢ [ocne HaxaTtua kHonku [F4] BbI-
xauTte npubnuantensHo 15 ce-
KyHA, 3aTeM MNpoBepbTe Tekyllee
COCTOSIHWE KOHAMLMOHEpa.
— YKanto3u JomkHO BbITb Hanpas-
NEeHo BHU3. — [aHHbIA KOHAWULM-
oHep oToGpaxaeTcs Ha nynbTe
[AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus.
— Bce BbInyckHble oTBepcTUSA
3aKpbITbl. — [N npoAorkeHus
ornepauuu ¢ Ha4yana HaxmuTe
kHonky [BO3BPAT].
— OTob6paxatTca coodLeHus,
npuBegeHHble cnesa. — [lo aaH-
HOMy afjpecy xflagareHTa ykasaH-
HOe YCTPOWCTBO He CyLLeCTBYET.

* Haxwmute kHonky [BO3BPAT] ans
BO3BpaTa K UCXOLHOMY 3KpaHy.

®B napameTtpe "Ref. address"
(Aopec obpall.) ykaxute cnegy-
IOLLMIA NOPSOKOBbLIA HOMEP.

* CMm. war @ gnsa naMeHeHus na-
pameTpa "Ref. address" (Agpec
obpall.) 1 NpoAoImKEHNs npoLie-
Oypbl NOATBEPXKOEHNS.

3.6. HacTtpowka gatumka 3D i-See

@ BbibepuTte “Maintenance” (OTtnaa-
ka) 3 Main menu (FnaBHoe MeH10)
(cm. cTp. 185), 1 HaXMuTE KHOMKY
[BbIBOP].

3.6.1 Hactpowka gaTtumka 3D i-See
Main Main menu 3/3
» Maintenance
Initial setting
Service
Main display: O

[ VCusor A [ 4 Pace b |
--:]:]

Q@C

Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:

(]|

Fi  F2 F3 F4

=

® C nomotybto kHonku [F1] nnm [F2]
BblGepuTe nyHKT “3D i-See sensor’
(OaTtumk 3D i-See) n HaxmuTe
kHonky [BbIBOP].

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

--[:]:]

OO (c

3.6.2 PacnpepeneHue Bo3gyxa
@ C nomouwbto kHonku [F1] nepe-

Air distribution

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display: «/

Q@Q

Air distribution

Ref. address

8
Unit No. 0/2/3/4/A1
» Auto vane

Direct/Indirect
Direct/Indirect setting

Select: «/

B ) e
Fl F2 F3

OO |

(@ BbibepnTe HEOBXOQMMOE MEHIO C

nomotybo kHomku [F1] nnm [F2],
3aTemM HaxkmuTe kHonky [BbIBOP].
Air distribution (Pacnpenenexune
BO34yXxa)

BeibepuTte cnocob perynuposku
HanpaBrieHnsi NOToKa BO3ayxa no-
cre nameHeHus pexvima Ha “Auto”
(ABTO).

Energy saving option (®yHkums
3HeprocbepexeHmns)

AKTUBMPYET pexum aHeprocbepe-
XEHWSA 1Cnonb3ysa AaHHble npu-
CYTCTBMS NiOAeN B NMOMELLEHNH,
nony4yeHHble oT Aatymka 3D i-See.
Seasonal airflow (BpemeHHbIV BO3-
OYLLUHBIV NOTOK)

B cnyuae oTkntoueHns TepmocTata
BEHTUNATOP 1 fonaTku paboTatoT
COrfacHoO HacTpowkaMm ynpasne-
HUS.

mecTute kypcop Ha “Ref. address”
(Appec obpauw.) nnm “Unit No.”
(Yetp. Ne) ans BbiGopa.
BeibepuTte agpec obpatiyeHus u
Homep 6noka Ans 6nokoB, Yby
nednekTopbl AOMKHbI ObITb 3a-
drKCMpoBaHbl B HEMOABWXHOM
COCTOSIHMM, C NMOMOLLbI KHOMOK
[F2] wnn [F3] , 3aTem Haxmute
kHonKy [BbIBOP].

Ref. address (Agpec obpau.):
appec obpalleHns

Unit No. (YcTp. Ne): 1, 2, 3, 4
Haxmute kHonky [F4] ansa noa-
TBEpPXKAEHUS Broka.

JlonaTka Tonbko BbIGPaHHOIO BHY-
TpeHHero npubopa HanpaenseTcs
BHU3.

@ OTkpoiiTe MeHt0 Haxatuem kHorku [F4].

Default (Mo ymonuyaHuio)— Area
(Mnowapab)— Direct/Indirect (Mps-
Mon/Henpsimon)— Default... (Mo
YMOS4aHuIo)

Default (Mo ymonyanuio): nonatku
6ynyT nepemellatbCs Tak xe, kak
¥ B CTaHOAPTHOM pexume paboTbl.
B pexxmme oxnaxpeHus Bce nonar-
K1 ByayT pacnonoxeHbl Tak, YToobl
obecneunTtb ropm3oHTasbHbIN No-
TOK BO3AyXa.

B pexxume oborpesa Bce nonatku
HaKMOHSATCS Tak, 4ToObl MOTOK
BO3Ayxa Obln HAaNpaBreH BHA3.

Area (Mnowaap): B pexume ox-
naxaeHus! nonaTky HaKIOHSATCS
Tak, YTobbl MOTOK BO3Ayxa 6bin
HanpaBsreH BHK3, MO HanpaBneHnto
K 30HaM C BbICOKOW TEMMepaTypon
nora, a B pexvme oborpesa — Kk
30HaM C HW3KON TemnepaTypoW
nona. B uHbIX crniyyasx nonaTku
nepeMeLLeHbl B NMOoxeHue, obe-
creynBaloLLee ropu3oHTanbHbIN
MOTOK BO3A4yXa.

Direct/Indirect (Mpsimoi/Henps-
MOW): nonaTku aBTOMaTM4yecKku
HaKMOHSIIOTCA MO HarpaeBneHnto K
30HE HaxOoXAeHWs Noaen.

JlonaTkn HaKMNoOHSAKTCA B COOTBET-
CTBWW C ONUCaHVEM B TabnnLe Huxe.

HacTtpoiika yrna gednekropa

N€HHbIM BHU3

Mpsimon Henpsimon
OxnaxaeHe rOPU3OHTasbHbIA — Nnas- yaepxuBaeTcs B
HbIVi X0[, rOPV30HTarNbHOM MOMOXEHUN
O6orpes YAEPXNBaAETCA Hanpas- HanpasneH BHU3 —

rOPU3OHTarnbHO




3. dkcnnyaTtauusa

Direct/Indirect setting

Fr=—m 1: Direct
4 mm 2 2: Indirect
L= 3: Indirect
3 4: Direct
Select: v/

--:]-

F4

OO

[=]

®Mpu BolGope pexuma Direct/

Indirect (Mpsimon/Henpsimon) cne-
[yeT HaCTPOUTb KaXaoe BO3AyXO-
BbIMYCKHOE OTBEPCTME.
BbibepuTe BO3ayXOBbINyCcKHOE
0TBEpCTNE HaxaTneM KHomku [F1]
unu [F2], 3aTem n3ameHuTte ero Ha-
CTPOMKM HaxxaTtnem KHorku [F4].
[Mocne n3mMeHeHNs HacTpoek Bcex
BO3yXOBbINMYCKHbIX OTBEPCTUN
HaxmuTe kHonky [BbIBOP] ans
COXpaHeHNs HacTPOeK.

[na akTuBauuu AaHHOW (YHKLWK
pEXVM HanpaBneHus NoToka BO3ayxa
[IOmKeH ObITb M3MeHeH Ha “Auto” (ABTO).

m KHonka i-See (6ecnpoBogHOM NynbT AUCTAaHLIMOHHOTO

ynpaBrieHus)
o
A ¢ $Qem
LS
CLOCK PM
it

@ Mpwn KaXXOOM HaxaTum BO BpeMSs 3KCnIyaTauum pexmmbl
paboTbl NepekntoyatoTcs B cneaytouem nopsiake: BbIKIT. — Mpsamon

— Henpsamon.

, G S F=
Oucnnen 8 8
Hactporika BbIKI Mpsamon | Henpsmon

Mpu cmeHe pexuma BbIKI. Ha Mpamon nnun Henpamown gednektop
nepeknioyvaetcs B pexum "Auto” (ABToMaTuyeckuin). OTOT pexum
NpYMEHSIETCA B COBOKYMHOCTU KO BCeM AedrekTopam.

3.6.3 ®PyHKUMA IHeprocbepexeHUA

Energy saving option

» No occupancy energy save

Room occupancy energy save

No occupancy Auto-OFF

Setting display: v/

--:]:]

PO®

@ Bblbepute Heobxoanmoe MeHto

HaxaTtmem kHonku [F1] nnm [F2].

No occupancy energy save (OHep-
rocbepexeHne npu oTCyTCTBUM
nogewn)

B cnyyae otcyTcTBMS B KOMHaTe
niofew B TedeHne 6onee 60 MUHYT,
aKTUBMpYeTCS aHeprocbeperatoLLmii
pPexuM, a 3HayeHue Temneparypsl
nsmeHsieTcs Ha 2 °C.

Room occupancy energy save
(OHeprocbepexeHne npu Haxox-
OeHuUn Nogen B NOMeLLEeHNN)
Mpy yBENMYEHUM CTENEHM 3aHATO-
CTU NoMeLLeHust NpubnunanTensHo
Ha 30% OT MakcumarbHOro noka-
3aTens, Temnepartypa aHeprocte-
peratwoLero pexvMma M3MeHsieTcs
Ha 1 °C.

No occupancy Auto-OFF (ABTOBbI-
KMoYeHUe Npu oTCyTCTBUM Ntoaei
B NMOMELLEHNI)

[Mpn otcyTcTBUM nogen B no-
MeLLeHUN B TeYeHne 3afaHHoro
nepuoga Bpemenu (60—180 MUHYT)
BbINOMHSAETCA aBTOMaTU4Yeckoe
BbIKMIOYEHME.

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: vV

f:]:]:]-

F2 F4

=]

Energy saving option
Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

f:]:]:]-

F2 -

Energy saving option
No occupancy Auto-OFF

min.

Select: v/

:]--:]

F2 F4

=]

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C_ JC JC_ JC 3
F1 F2 F3 F4

@0 (o

@MNpun BbIGOpe pexuma No

occupancy energy save (OHep-
rocbepexeHue npu oTCyTCTBUMU
nogen) nnu Room occupancy
energy save (QHeprocbepexeHne
Npu HaxoXAeHUN Nnoaer B nome-
LeHnn)

C nomoLubto kHorku [F4] BbiGepuTe
HeobXoAMMYI0 HAaCTPOWKY.

OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxaeHne)— Heating
only (Tonbko oborpes) — Cooling/
Heating (OxnaxpeHne/oborpes)
— OFF ... (Bblkn.)

Mocne n3ameHeHNs HaCTPOMKM Ha-
xmute kHonky [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHus.

OFF (Bbikn.): doyHKLUMS OTKItOYE-
Ha.

Cooling only (Tonbko oxnaxae-
HWe): gaHHasa PyHKUMSA OOCTynHa
TONbKO B PEXMME OXNaAKAEHUS.
Heating only (Tonbko o6orpeBs):
AaHHas yHKUMSA AOCTYMHA TOMNbKO
B pexunme oborpesa.
Cooling/Heating (Oxnaxaexue/
oborpeB): AaHHas PyHKUMSA [o-
CTyMHa B peXume OXNaxaeHus
unu oborpesa.

®MNpu BbIGOpe pexumma No

occupancy Auto-OFF (ABToBbI-
KIOYeHWe Npy OTCYTCTBUM Noaen
B MOMELLEHNN)

C nomolwbto kHonku [F3] nnu [F4]
3apanTe Bpems.

---I napameTp OTKMYeH (paboTa
yCTponcTBa He ByaeT ocTaHoBIe-
Ha aBTOMaTU4eCKM).

60—180: HacTporika BpeMEHN Me-
HsieTcq ¢ warom B 10 MUHYT.

® [OaHHoe coobLieHve cnesa bynet

0TOGpaXKeHo B Cry4Yae aBToMaTy-
YeCKOro OTKITYEHUS C UCMOSb30-
BaHnem dyHkummn No occupancy
Auto-OFF (ABTOBbIKIHOYEHWE NPU
OTCYTCTBUM NtOAEN B NMOMELLEHUN).
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3. dkcnnyaTtauusa

3.6.4 ®PyHKUMA BpeMeHHOro BO3AYLUHOro NoToka

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/
C_JC_JC ).
1 F4

Fi  F2 F3

4. Tanmep

@ C nomoLwbto kKHomMku [F4] BbiGepuTe

MpumeyaHus:

B cnepyrowmx mectax o6HapyxeHue nogein HeBO3MOXHO:

e B[OJIb CTEHbI, HA KOTOPOW YCTaHOBIIEH KOHANLIMOHED;

e HernocpeAcTBeHHO noj KOHOULMOHEPOM;

e B MecTax HaxoXAeHUsi NPensiTCTBUM, Hanpumep, Mebenu, mexay

(Tonbko oxnaxpgeHne)— Heating 4enoBEeKOM M KOHAULMOHEPOM.

only (Tonkko o6orpes) — Cooling/ OGHapy»eHue noaen HEBO3MOXHO B CrieyHOLMNX CUTYaLMAX:

Heating (OxnaxpaeHne/oborpes) | e Bbicokas TemnepaTypa B MOMeLLeHUN;

— OFF ... (Bbikn.) ® yerioBeK HOCUT NJIOTHYHO OAEXAY, U ero Koxa 3aKkpbITa;

e Hanuume HarpeBaTeNbHOro 3fieMeHTa, TeMnepaTtypa KoToporo

CyLLEeCTBEHHO U3MEHSETCH;

HEeBO3MOXHO OOHapyXeHue HEKOTOPbIX BUAOB UCTOYHMKOB Tenna,

Hanpumep, ManeHbKUX AeTen U AOMaLIHUX XUBOTHbIX;

® WCTOYHUK Tensia HeMmoABUXKEH B Te4E€HUE ANUTENIbHOrO BpeMeHMU.

Aatuuk 3D i-See akTMBUpYeTCA OAMH pa3 B 3 MUHYTbI, U3MEPASA NpuU

3TOM TeMrnepaTypy nosa v BbINOSHAA NOUCK Nioaelr B NOMeLLeHUM.

o [lpepbIBUCTLIN 3BYK BO BpeMsl paboThbl cuynTaeTcs HopManbHbIM SiB-
neHueM: 3TO 3BYK, BO3HMKaIOLWUIA Npu ABMKeHUn aatyuka 3D i-See.

o [lpu ncnonb3oBaHMuM NynkLTa AUCTaHLUMOHHOIO ynpasneHus MA ans
ynpaBrieH1si HeCKONIbKMMU CUCTEeMaMM XJlafiareHTa pexxum aBToma-
TUYECKOrO BbIKITHOYEHUS NPU OTCYTCTBMU YernoBeKka HeAOCTYMNEH.

HeobXoAMMYI0 HACTPOWKY.
OFF (Bbikn.) — Cooling only

[locne n3ameHeHnsa HaCTPOWKK Ha-
xmuTe kHonky [BbIBOP] ans ee °
COXpaHeHus.

OFF (BblIkn.): doyHKLMS OTKIHOYEHA.
Cooling only (Tonbko oxnaxpe-
HWe): Npy OTKIOYEHUN TepMocTa-
Ta B pexunMe OXnaxaeHns nonarku
HaKMOHSOTCH BBEPX U BHU3.
Heating only (Tonbko o6orpes):
npu OTKMNIOYEHUN TepmocTaTta B
pexume oborpesa nonaTku nepe-
MeLLalTca B nonoxeHue, obe-
crnevynBatoLLee ropM3oHTanbHbIV
MOTOK BO3AyXa U €ro NOCTOSAHHYIO
LIMPKYNALMIO.

Cooling/Heating (OxnaxageHne/
oborpeB): AaHHas yHKUMSA A0-
CTYMHa B peXume OXNaxaeHus
unu oborpesa.

[ns akTvBauumn AaHHOW YHKLNK
peXunM HanpasfieHns NoToka BO3-
Ayxa [omKeH OblTb U3MEHeH Ha
“Auto” (ABTO).

B OyHKUMK TaliMepa 3aBUCST OT KOHKPETHOTO MynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHust.
m OnucaHne paboTbl NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBiieHUsi CM. B COOTBETCTBYIOLLLEM PYKOBOACTBE MO WCMONb30BaHUIO, NPUMaraeMoM K Kaxznomy
nynbTy ANCTaHLUMOHHOTO yrpaBreHus.
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ExxeHepenbHbIN rpacdumk (6ecnpoBogHOM NyNbT AUCTAHLMOHHOIO yNpaBreHus)
m ExeHegenbHbIN rpadvik MOXHO HACTPOUTL Ha YeTbipe TUna paboThbl AMs KaXKA0ro AHA Heaenu. HacTpoiiku
BKITIO4AIOT B Ce0s1 BpeMs BKIIOYEHWSA U BbIKIIOYEHWS, @ Takke 3afaHHyto TemneparTypy.

<Pexum nameHeHus>
1. MNepexon B pexXnM U3MeHeHNS
@ Haxmue kHonky [[Z200, koraa 6ok paboTaeT urn 0CTaHOBIIEH.
Bynet murate CSET]. (Fig. 1)
2. Bblbop Tuna HacTpomnku
® HaxmuTte kHonky Ans BblGopa HoMepa Tuna HacTPOWiKK.
Mpu kaxpom HaxkaTvm kHonkv [V HOMepa Tuna HacTpoiikv @ nepekioyaloTca B criedytolem nopaa-
ke:1—->2—->3—4.
3. Bulbop aHst Hegenu
® HaxmuTte kHonky Ans BbIGOpa AHS Helenu, KOTOpbI HY>XHO YCTaHOBUTb.
[Mpu KaXxgoMm HaXKaTUm KHOMKN OHv Hegenu ® nepekntovatoTcs B cnegytowem nopsake: Mon (MHA)
— Tue (Btp)— Wed (Cpa) — Thu (41B) — Fri (MTH) — Sat (C6T) — Sun (Bck) — All days (Bce gHu).
4. BbiGop pexkvMOoB 3KcnsyaTaumm
@® HaxmuTe KHomKy Ans BoIbopa pexumMa BKIYeHNs Unm BeikntoveHns npudopa. (Fig. 2)
3aropaeTcs UHAMKaLNS @ON (O0FF).
Mpw kaxaoM HaxXaTuM KHOMKK PeX1MbI NEepPeKniovatoTcs B CneayioLLeM NopsaKe: @ON — OOFF,

@ HaxmuTte KHomKy Ans Bblbopa BpemeHu paboTebl. (Fig. 3)
Mwraet Bpems paboTbl. N
3apavite Bpems paboTbl C MOMOLLbIO KHOMOK [V
* HacTpoliky BpemeHn paboTbl MOXHO BbIMOMHATE C WaroM B 10 MUHYT.
® HaxmuTe KHomKy Aans Belbopa yctaHaBnveaemon Temnepartypel. (Fig. 4)
Mwuraet yctaHaBnvMBaemasi Temnepartypa. | 4
3apaviTe TemMnepaTtypy C NOMOLLbIO KHOMOK | W4 .
* [pu BbIGOpe pexunma BbIKIoYeHNs paboTbl HEBO3MOXHO YCTaHOBUTL TEMMNepaTypy.
Koraa aktueuposaH AUTO (ABTOMATUYECKWWN) pexum (BoiiHas ycTaBka), HaKMUTE KHOMKY
[Ns NEPEKNoYEHNs Mexay BEPXHUM NpeaenbHbIM 3HadeHneM © 1 HUXHWUM npefenbHbiM 3HadeHnem @. (Fig. 5)
@ Mpw HaXxaTUM KHOTKM , HacTpOWK/ HOMePOB TUNa Ans oTobpakaeMoro AHS Hedenu yaansTcs.
® MoBTOpWTE Warn 2—4, 4Tobbl BbIGPaTh HACTPOMKUN AN KaXA0ro AHS Hedenw.
<Mepenayva HacTpoek>

HanpaBbTe MCTOYHWK Nepefayn curHana 6ecnpoBOAHOMO NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHusl Ha npu-
€©MHWK BHYTPEHHero B6rioka 1 HaXXMMTE Ha COOTBETCTBYHOLLYHO KHOMKY MynbTa.
BHyTpeHHUIA 6ok JormkeH n3aaTh 7 3BYKOBbIX CUTHAMNOB.

Hasxmure kHonky [(SEL|-
<AKTMBaUMA exeHedenbHOro rpacmka>

HaxmuTe KHOMKy .
WEEKLY @)

ExxeHeaenbHbIN rpadpmk AencTBYeT, korga BkntodeHa nHankauns [HEI.
* ExeHenenbHbIN rpadmk He OYHKLMOHMPYET, KOrAa BKIoYeH Tanmep BknoveHns/BoikntoveHuns.
ExxeHepenbHbIN rpaduk AeNCTBYET, KOraa BbINONHEHbl BCE HACTPOViKM Tanmepa BkntoueHus/BbikmnoveHus.




5. Yxoa v yucTtka

H UHdopmaums o punbTpe

14:38 Fri E 6ynet otobpaxaTtbcs B rna.-
1'i]‘aoom 2o m HOM OKHe B pexume "MonHbIn",
Korga HacTynuT BpeMsi OYUCTUTb
Cool Set temp. UnLTPLI.

% | 28c |

MpomoiiTe, ouncTuTe UNmn 3ame-
HUTe PUNBLTPLI NPU NOABIEHUU
3TOro cuMBona.

CM. TEXHMYECKYIO AOKYMEHTauuo
ONSA BHYTPeHHero 6roka.

Beibepute "Filter information" (UH-
dopmauus o punbTpe) n3 MnasHoe
MeHt (cM. cTp. 185), n Haxmute
kHorky [BbIBOP].

Main Main menu 2/3

Restriction
Energy saving
Night setback

» Filter information
Error information

Main display: O
| _VCursor A | 4 Page b_|

-1-:]:]

F F2  F3 F4

[ns cbpoca cumBona unbTpa Ha-
XMuTe KHonky [F4].

CBepeHns no ounctke cunbTpa
CM. B TEXHNYECKON JOKYMEHTaLMm K
BHYTPEHHeMy 6roky.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

:1]:]:]?

00 (o

Filter information

Bbibepute "OK" (OK) ¢ nomoLybto
KHomku [F4].

Reset filter sign?

C JC IC .

Fil F2 F3 F4 _
®O© (o)
b 4

Filter information

OTKpOGTCﬂ OKHO C 3anpocom noa-
TBEPXAEHUA.

Filter sign reset
Hasuraums no akpaHam

+ [Ina Bo3BpaTa B [MaBHOe MeHto

....................... kHorka [MEHIO]

+ [Ina Bo3BpaTa k npeapiayLiemMy
aKpaHy

....................... kHornka [BO3BPAT]

Main menu:

14:36 Fri

Korpa @ﬂ 0TOGPa3nTCH B rMaBHOM
OKHe, KOTOPOe HaCTPOEHO Ha OTO-
GpaxxeHve B pexume "nonHeln", To
cucTeMa HaxoauTCs Noj LieHTpanu-
30BaHHbIM YNpaBreHVeM U 3HAYOK
dunbTpa He MOXET OblTb COPOLLEH.

Room 28 =
Cool Set temp.

% | 28c | %

Ecnu nogkntoveHbl ABa unu 6onblue BHYTPEHHUX 6rioka, BPEMS O4YUCT-
K ounsTpa Ans Kaxgoro 6roka MoXeT ObiTb pasHbiM, B 32aBUCMMOCTM
OT Tvna uneTpa.

3Hauok E Oynet oTobpaxaTbcs, Korga Heob6xoAMMO BbINOTHUTbL
O4UCTKY hMnbTpa rmaBHoro Groka.

Mocne c6poca 3Hauka hunsTpa COBOKYNHOE BpeMsi paboTbl BCex 6ro-
KoB Bynet copoLueHo.

3Hauok E ByneT nosiBNSATLCA Yepe3 HekoTopoe Bpemsi paboTsl, Ko-
TOpOe paccYMTaHO UCXOASA U3 NPEANONOXeHUs, YTO BHYTPEHHNI Briok
YCTaHOBIIEH B MPOCTPaHCTBE C OObIYHLIM Ka4yecTBOM Bo3ayxa. B 3a-
BMCMMOCTM OT KayecTBa Bo3gyxa unbTp MOXeT notpeboBatb bonee
YacTylo OYUCTKY.

COBOKYNHOE BpeMsi, Yepe3 KoTopoe hunbTpy TpebyeTcst ouncTtka, 3a-

BMCUT OT MOZENW.

* OTa uHAvKaums HefocTynHa B 6ecnpoBOAHbIX NyNbTax ANCTaHLMOH-
HOro ynpaBreHust.

VAN OCTOpPOXHO:
¢ O6paTtutechb Kk cneuyuanucTam Ans o4UcTku punsTpa.

» Yucrtka chunstpoB

» [lpoBoaunTe YICTKY (DUNLTPOB C MCNOMb30BaHMEM Mblnecoca. [pu otcyT-
CTBUW NblNiecoca, Nerkum nocTykneaHneM cunsTpa o TBepAbI npeameT
CTPSIXHWUTE C HEro rpsi3b UIu Nbinb.

* Ecnun pmuntpbl CUNBHO 3arpsid3HEHbI, NPOMOWTE MX B TeNon Boge. Tuwia-
TENbHO CMOMNTE OCTaTKN MOMLLErO CPEACTBA M NMOMHOCTLIO NPOCYLUNTE
unbTPbI Nepea nx obpaTHoON ycTaHOBKOW B Nprbop.

VAN OcCTOpPOXHO:

¢ He cywute punbTpbl Noa NPAMbIMUA COMTHEYHBIMU flyYamMu UMK C
MCMOfIb30BaHUEM UCTOYHUKA OTOMJEHUSA, TAKOFO KaK 3f1ieKTpoo6o-
rpeBaTensi: 3T0 MOXeT NPUBeCTU K Aedopmaumnm UnLTPoB.

* He npowmbiBaiTe hunsTpbl B ropavert Boge (Bbiwe 50°C), Tak Kak
3TO MOXET NPUBECTU K ux aedropmManuu.

* He 3a6biBaiTe ycTaHaBNMBaTh PUNLTPbI HA MeCcTo. KCnyaTauums
npu6opa 6e3 chounLTPOB BO3AyXa MOXET MPUBECTU K €ro NoroMke.

A OCTOpOXHO:

* [pexxage Yyem HayaTb YUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy npubopa u or-
KNYUTe nopavy 3nekTponuTaHus.

¢ BHyTpeHHMe npubopbl o6opyaoBaHbl PUNLTPaMu ANA yaaneHus
NbINU U3 3acacbiBaemoro Bo3ayxa. Mpounwante punsTpbI C NO-
MOLLbI0 MeTOA0B, 0603HaYeHHbIX Ha PUCYHKaX HUXe.

» CHATUe chunbTpa

/\ OcTopoxHo:

* lpwu yaaneHuu cdunbTpa Heo6xoauMo cobnoaaTb Mepbl nNpeao-
CTOPOXHOCTU ANA 3alUThI FNas oT Nbinu. Takke ecnu gns Bbinosn-
HeHUsA 3Ton paboThbl He06Xx0AMMO BCTaBaThb Ha CTyn, cobntoganTe
OCTOPOXHOCTb, YTOObI HEe YNacTb C Hero.

* Mocne cHATUA cbunbTpa He AoTparMBaMTecb 4O MeTarnnyecKux
YacTel BHYTpU Hapy)XHoro 6roka, Heco6nogeHne gaHHOro NpaBuna
MOXEeT NPUBECTU K TPaBMe.

B SLZ-M-FA

@ [lMepemecTuTe pblyary Ha peLLeTke Ha BNycke BO3ayxa Mo Hanpaene-
HWto, 0603Ha4YeHHOMY cTpenkamu. PelueTka oTKpoeTcs.

@© OTkpoinTe BO3AyX03abOPHYH PELLETKY.

® OTnycTuTe pyyKy Ha LeHTpansHoM pebpe peLLeTky Bo34yXx03abopHo-
ro OTBEPCTUS U HAXKMUTE Ha (OUNBTP B HANpaBneHnn Bnepes, YToosbl
BbIHYTb (OUNETP.
® Pblyaru peLleTku Ha Brycke BO3ayxa
© BoszgyxosabopHasi pelueTka

Peluetka
© dunbTp
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6. Pa6oTa nynbTa AUCTAHLMUOHHOIO yNpaBrieHUs B aBapMUHOM pexnme

11

Ak
Ll

7. UcnpaBneHue Henonagok

Ecnu nynbT AMCTaHUMOHHOIO ynpaBreHUs UCMNoNb30BaTh Hemb3s
Ecnu 6atapenku nynsta AUCTaHUMOHHOTO YNpaBneHus paspsagnnmch unm
B HEMVIMEETCS HEeWCNPaBHOCTb, aBaPUMHbIA PEXMM MOXHO BKIOYUTL C
MOMOLLIb0aBaPUINHBIX KHOMOK Ha peLueTke.

® Namna DEFROST/STAND BY (PABMOPAXBAHUE/OXXWNOAHWUE)
Namna pa6oTbl

© ABapuiiHbI BbIKMOYATENb PEXUMa OXIaXaeHUs

© ABapuiiHbIli BbIKMtoYaTenb pexxvma oborpesa

® MpuemHuK

Hauyano pa6oTtbl

+ [Ins BKIIOYEHUSI peXuMa OXNaXKaAeHUst HXXMUTE U yaepxuBanTe KHom-
Ky © £t B Te4eHUe He MeHee 2 CeKyH.

+ [ns BkMoYeHWs pexrma oborpeBa HaXMuUTe U yOepXuBanTe KHOMKY
© {} B Te4YEHME He MEHee 2 CeKyHA.

» 3axuranve namnbl paboTtbl ® o3HavaeT Hayano paboThbl.

MpumeyaHus:
® lMoapo6HOCTM aBapUIHOTO pexuMa NPUBOASTCS HUKe.
MoppobHocTn ABAPUMHOIO PEXKMMA npuBogsaTcs HUXe.

Pexum paboTbl COOL HEAT
3agaHHasa Temneparypa 24°C 24°C
CKOpoCTb BEHTUNSATOPA Bbicokas Bbicokas

Hanpasnetivie BosaywwHoro [opu3oHTanbHoe BHuz 4 (5)
roToka

BbikntoyeHne
» [Ins BbLIKIMOYEHUS HAXMUTE U yaepxkuBaiTe kHomky © £ unu KHomky

© £t B TeYeHUEe He MeHee 2 CeKyHA,.

BosHukna npobnema?

Bot pewenue. (Mpnbop pabotaet HoOpMarnsHO.)

KoHamumnoHep He obecneynBaeT JOMKHbIA 0O0rpeB Uu OXNaxXaeHve.

B Ounctute unbTp. (Mpun 3arpAsHeHM Unu 3akynopke gunbTpa NoToK
BO3/AyXa yMeHbLUAeTCs.)

M MpoBepbTe perynvpoBKy TEMMePaTypbl M OTPErynvpyiTe 3aAaHHyo TeMnepartypy.

W Y6eaunTech, YTO BOKPYr HapyHoOro npubopa goctaTovHo Mecta. He 3a-
©GrokupoBaH Ny BMNyCcK Unu BbiNyck Bo3ayxa?

B He ocTaBneHa nu OTKPbITOW ABEPb UIN OKHO?

Mpn Havane paboTsl B pexvme oborpesa TennbIn BO3AYX U3 BHYTPEHHErO
npubopa noctynaeTt Yepes HEKOTOPOe BPEMS.

B Tennbi BO34yX HE NOCTyNaeT 4O TEX MOp, Noka BHYTPEHHWUIA Npubop He
nporpeeTcst 40 JOCTAaTOYHOWM CTENEHM.

B pexwvme oborpeBa KOHAMLMOHEP OCTaHaBNMBAETCS A0 AOCTWKEHUS 3a-
[aHHON TemnepaTypbl B MOMELLEHUN.

B Ecnn TemnepaTtypa HapyXHOro BO3[lyxa HU3Ka, a BITaXXHOCTb BbICOKas, Ha
HapyxHOM npubope MoxeT 0bpasoBaTbLCA M3MOPOCh. Ecnu 1o npounsoii-
[€T, HapyHbI Npubop paboTaeT B pexvme pasmopaxusanust. ObblyHas
paboTa formkHa BO30GHOBUTLCSA MPUMEPHO Yepe3 10 MUHYT.

B pexvme oxnaxaeHus KOHAULMOHeP BO3dyxa npekpaiiaeTt paboTy npu
[OCTVXKEHWUUN 3ajaHHON KOMHATHOW TeMnepaTypbl.

B [1ns cepun SLZ-M-FA, npu OCTvXXEHUM 3ajaHHON KOMHATHOW Temnepary-
pbl B peXX1Me OXNaXKaeHWs1 CKOPOCTb BPALLEHWS BEHTUNSITOpa Makcmarb-
HO CHMXaeTcs.

Hanpaenenue notoka BO3ayXxa U3MeHAeTCcAa npu pa60Te nnun Hanpaene-
HUe NMOTOKa BO3AyXa Hemnb3A 3a4aThb.

B B pexume oborpeBa nonatku aBToMaTU4ecku nepemellalTcs B Ha-
npaBrieHne ropu3oHTanNbHOro NoToKa BO3ayxa, korga Temnepartypa no-
TOKa BO3AyXa HWU3Kasi, Un B peXnMMe pasMopanBaHusl.

I'Ipm M3MeHeHUN HanpaeleHna BO3OYyLHOro NoToKa, nonaTtkn Bcerga asu-
ratoTcAa BBepx U BHU3, NpoOXoasd Yepeld 3afaHHOe NnoJioxXeHne, nepen 1em,
KaK MOJIHOCTbH OCTAHOBUTbLCA B MOJIOXKEHUN.

M [py UIBMEHEHNM HaMPaBMEHUs! BO3AYLLHOMO NOTOKA JloMnaTkv nepeMeLLaoTcst
B 3a/]aHHOE MOroXeHne Nnocre onpeaeneHnst 6asoBoro NosIoKEHNSI.

CnbiweH 3BYK TeKyU.leIZ BOAbl NN BpeMA OT BpeMeHU LWMNSLWNN 3BYK.

H Ot 3BYKU MOTyT ObITb CMbILWHBI, KOr4a B KOHOMLUMOHEpe TedeT xnaga-
FeHT, U Npun USMEeHeHUn NoToKa XnagareHTta.

CriblLEH TPECK UMK CKpUI.

B 3Tn 3BYKM MOryT ObITb CRbILLHBLI NPU TPEHUN AeTanew Apyr o gpyra no
NpUYMHE PacLUMPEeHns 1 CKaTWs 13-3a U3MEHEHWUI TeMnepaTtypbl.

B nomeLLeHnn HenpuATHLIV 3anax.

B BHyTpeHHUi npubop BcachbiBaeT BO34yX C rasamu, MCXOOSLUMMU K3
CTEH, KOBPOBbIX HAcTWmnoB, Mebenu, a Takke 3anaxu odexnbl, 3aTem
BblJyBaeT 9TOT BO3AyX OGpaTHO B MOMeLLEHME.

M3 BHyTpeHHero npubopa BbixoauT 6enas AbiMKa unm nap.

W Ecnu Temnepatypa B NOMELLEHUM 1 BNAXHOCTb BbICOKUE, Takoe siBre-
HWe MoxeT HabntodaTbes Npy Hadarne paboTbl.

H B pexxvime pasmopaxuBaHusi MOXET NoAaBaThCsl XONOAHbIN BO3AYLUHbIN
MOTOK, KOTOPbI MOXET Ka3aTbCs AbIMKOW.

W3 HapyxxHoro npubopa BbIXOAMT BoAa UNu nap.

H B pexumMe oxnaxaeHusi Boda MOXeT o6pa3oBbiBaTbCs U kanaTb C XO-
NOAHBIX TPYD U CTHIKOB.

H B pexume o6orpesa Bofa MOXET 06pa30BbIBATLCS M KanaTb C TENNO0OMEHHMK.

H B pexvime pasmopaxvBaHus Boja Ha TennoobMeHHuKe vcrnapsieTcs, u
MOXET MOSIBUTHLCSI BOASHOW map.

Ha gvcnnee nynbTa AMCTaHUMOHHOIO ynpaBrneHns otobpaxaeTcs " ®d) "

M [py ueHTpanbLHOM yNpaBneHnn Ha nynbTe AUCTAaHLUOHHOIO yrnpasre-
HUs nosiBNsieTca " ®(|) ", M 3anyCcTUTb UM OCTAHOBUTbL PaboTy KOHAULIM-
OHepa C nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YpaBreHns Henb3s.

Mpu nepesanycke KOHAULMOHepPa BCKOPE MOCTe ero ocTaHoBa OH He pabo-
TaeT, HecMoTps Ha HaxaTtue kHonkn ON/OFF (BKI1/BbIKIT).

H MogoxanTe NpuMepHO Tpy MUHYTHI. (PaboTa ocTaHoBUNAack ANs 3aLu-
Tbl KOHAVLWOHEPA.)
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7. U\cnpaBneHue Henonagok

BosHukna npobnema?

Bot pelueHue. (Mpubop pabotaeT HopmanbHO.)

KoHauuuoHep paboTaet 6e3 HaxaTus kHorku ON/OFF (BKJ1/BbIKI).

B He ycTaHOBMEH Nv TaMep BKIOYEHUS?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKIN/BbIKI1) ans octaHoBa paboTb.
H He noakrkoyeH mv KOHAMLIMOHEP K LIEHTParbHOMY MymbTy AVCTAHLMOHHOMO YNPaBMeHns?
MpOKOHCYNbTUPYWTECH C NMIOABMU, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.
B He otobparkaerca m " ®(|) " Ha avcnnee nynbTa AVCTAHLMOHHOTO YIPaBneHns?
MpOoKOHCYNbTUPYWTECH C NMIOABMU, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.
M He 3agaHa nv (hyHKLMS aBTOMATIHECKOrO BOCCTAHOBIIEHUS NOCTIe CO0EB 3NeKTPONUTaHNA?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI1) ans octaHoBa paboTbl.

KoHguumnoHep octaHaBnuBaetcss 6e3 HaxaTtus kHonku ON/OFF (BKI1/
BbIK).

H He ycTaHOBMNEH N TaiMep OTKIOYEHUS?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKI1) ans nepesanycka paboTbi.

H He nogknoyeH N KOHAULMOHEP K LIEHTpanbHOMY MymbTy AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHus?
[MpokoHCYNbTUPYMTECH C NI0ABMU, YNPABNSALWUMU KOHOULMOHEPOM.

W He oTobpaxaetcs fm " ®(I) " Ha gucnnee nynsra AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHns?
[MpokoHCYNbTUPYMTECH C NIOABMU, YNPABMSAOLWUMY KOHOULMOHEPOM.

HeBo3moxHO 3apaTb paboTy no Taiimepy C nynbTa AUCTAHLIMOHHOMO
ynpasreHusi.

W [JeicTBUTENbHbI M HACTPOWKK Tarimepa?
Ecnn Tavimep MOXHO 3apaTb, Ha Aucnnee nynbTa AWCTAaHLMOHHOIO
ynpaenenus otobpaxaeTcs 6@ nm @).

Ha pucnnee nynbta AMCTAHUMOHHOrO ynpasneHus otobpaxaeTcsi coob-
weHne "PLEASE WAIT" (MOXANYUCTA, MOOOXANTE).

H OcyuecTBnsATCS NepBoHaYvarnbHbie HAaCTponku. MNogoxanTe NpuMepHo
3 MUHYTBI.

Ha aucnnee nynbTa OWCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHWs oToGpaxaeTcs Ko
oLmnobKu.

H Bknoumnumch 3alimTHble YCTPOCTBA ANS 3aLlMTbl KOHAULMOHEPA.

M He nbiTanteck OTPEMOHTMPOBATL AaHHOEe 060PY/A0OBaHNE CAMOCTOSTENBHO.
HemeaneHHo oTknounTe nuTaHme n obpaTutech k cBoemMy noctasLimnky. Obsa3a-
TenbHO COObLMTE NOCTABLUMKY HaMEeHOBaHWe MOAENM 1 MHOPMaLMIO, KOTO-
pas nosiBUNach Ha Aucnnee nynbTa AUCTAHLMOHHOO YNpaBneHus.

CnblweH 3BYK p€eHaXa BOAbl UK BpalleHna aBuratena.

B Mpn ocTaHoBe pexuMma OXMaxAeHUst ApeHaxHbli Hacoc BKIYaeTcs,
3aTeM ocTaHaBnuBaeTcsl. [ofoxanTe NPUMEPHO 3 MUHYTbI.

[ednekTopbl He ABWXYTCS, UMW BHYTPEHHUA NpuBop He pearvpyeT Ha
BXOAHbIE CUrHanbl oT 6eCnpoBOAHOMO MynbTa AUCTAHLMOHHOIO yrpasre-
HUS.

B BO3MOXHO, HEBEPHO MOACOEAUHEHbI Pa3beMbl COeANHUTENbHbLIX NPo-
BOAOB MOTOpa AeIIEKTOPOB U NMPUEMHMKA cUrHarnoB. MonpocuTte MOH-
TaXHWKa, ycTaHaBnueatoLero obopynoBaHue, NPoOBEpUTL COEANHEHUS.
(LiBeTa pasbemoB As LUTEKEPOB U FHE3[ COEAMHUTENBHBIX NPOBOAOB
[OMKHBI coBnagath.)

YpoBeHb wymMa npesblllaeT YPpOBEHb, yKaSaHHbIl;l B TEXHUYECKUX Xapak-
TepucTukax.

B YpoBeHb paboyero 3Byka B MOMELLEHUN 3aBUCUT OT aKyCTUKM KOH-
KpeTHOro NoMmeLLeHunsl, Kak nokasaHo B criefytollein Tabnuue, n aToT
ypoBEHb BYAET Bbille, YEM YKa3aHO B TEXHUYECKUX XapaKTepucTukax,
KOTOpbIe GbIIM U3MEpPEHbI B 9XOHEraTUBHOM MOMELLEHUN.

[NomelLLeHs C BbICOKUM O6blYyHblE TTOMELLEHNS C HU3KIM

YPOBHEM NOMOLLEHNS WyMa |~ MOMELLLeHMST | YPOBHEM NOIMOLLEHNS WyMa

CTyavs paauoBeLLaHus MpuemHas Odhnc
Mpumeps! YRS PaAUOBELLAHNS, p : duc,

My3blkaribHas CTyaus u BecTubIonb FOCTUHWUYHBIN
MEeCTONONOXEHS

1.0. FOCTUHWLBI U T.4. Homep

YpoBHYM Lyma or3p07nb or60010a06 | o19 oo 13 ab

Ha nynbTe ANCTaAHUMOHHOTO yrpaBfieHns HUYero He otobpaxaeTtcs, Au-
Cnnen TYCKIbIA, UM BHYTPEHHUI NPUBOP NoryvaeT curHarnbl, eCrnmv Torb-
KO MyNbT ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHns HaxoamTcs 6m3ako.

B BaTapelikn paspsKeHbl.
3amenuTe 6atapeiikn n HaxMuTe kHorky Reset (C6poc).

W Ecnu nocne 3ameHbl 6aTapeek HUYero He nosiBnsieTcs, ybeautech, 4To
6artapeikvu BcTaBneHbl ¢ cOb6N0AeHEM NONSPHOCTU (+, —).

JNlamna paGoTbl OKOMO MpYEMHUKA MyfbTa AUCTaHUMOHHOIO yrpaBneHns
Ha BHyTPeHHeM npuGope MuraeT.

H Brntoumnacbh (hyHKUMS camMoanarHOCTUKM Ans 3alyThl KOHAMLMOHepa.

M He nbiTanTeck OTPEMOHTUPOBATL AaHHOE 0GOpPYA0BaHNE CAMOCTOSATESTLHO.
HemenneHHo OTKMouMTE NUTaHUe U 0bpaTUTEeCh K CBOEMY MOCTaBLLVKY.
Obs3aTensHO cooBLUMTE NOCTaBLUMKY HAVMEHOBAHME MOAENu.

BecnpoBoaHoO NynbT AUCTAHUMOHHOIO yrnpaBneHus He paboTaeT (BHy-
TPeHHU BroK BblgaeT 4 3ByKOBbIX cUrHana).

M MNepekntounTe aBToMaTuyeckuii pexxum Ha AUTO (ABTOMATUYE-
CKWWN) pexum (oamHouHas yctaska) unu AUTO (ABTOMATUYECKINW)
pexum (aBolHas yctaBka). [NogpobHee cM. B NpunaraemMom yBeaomIe-
HUK (Ha nucTe hopmata A5) unu B pykoBoACTBE NO YCTAHOBKE.

8. YcTaHOBKa, nepemeLleHne n ocMoTp npubopa

MecTto ycTaHOBKM

CnepyeT nsberatb yCTaHOBKM KOHAMLMOHEpa BO3dyxa B CrieaytoLmx
MecTax.

* B mecTax, rage BO3MOXHa yTedka BOCNiiaMeHsIoLWerocs rasa.

VAN OCTOpOXHO:

3anpelyaeTcs ycTaHaBnMBaTh NPUGOP B MeCTax BO3MOXHOMN yTeUKU
BOCMIIaMeHsIloLerocs rasa.

Mpu yTeuyke u ckonneHuu rasa psiAom ¢ GIOKOM MOXET NMPOU30UTU
B3pbIB.

+ B MmecrTax, rge MHOro MalUMHHOTo Macra.

+ B mecrax, rae MHOro conu, Hanpumep, Ha MOPCKOM MoBepexbe.

» B mecTax o6pasoBaH1si CepOBOLOPOAHOrO rasa, Hanpumep, psaom ¢
rOPSAYMM MPUPOLAHBLIM UCTOYHUKOM.

» B mecTax BblbGpoca HedTENPOAYKTOB MM B MECTax C OBUIIbHBIMU He-
PTAHBIMU UCMAPEHVSMU.

TNMiommnHecueHTHas
namna UHBEPTOPHOTO

L Lz
Bo n3bexaHue Bo3nencTens

TIOMUHECLIEHTHBIX namn;
cneayeT ycTaHaBnmMBaTh,
np1Gop Kak MOXHO AanbLue
OT HUX.

CreHaut.n.

XopolLwuo npo-
BeTpUBaEMoe
Cyxoe MecTo

Bo usbexanve
UCKaXEHUA U30-
BpaxeHus 1 3Byka
cnegyet obecneynTb
paccrosHue He
meHee 1 M.

He meree 100 mm

He meHee
MM

Tenesusop

PaguonpuemHuk
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8. YcTaHOBKa, nepemeLleHne n ocMoTp npubopa

AN MpepynpexaeHune:

Ecnu koHanunoHep paboTtaeT, HO He oxnaxAaeT unu He oborpeBaeT (B 3aBUCUMOCTU OT MOAEeNu) NoMeLleHne, obpaTuTeckb K CBoeMy Aunepy,
TakK Kak 3TO MOXeT CBMAeTeNbCTBOBaTb 06 yTeuke xnapareHTa. lMocne BbINONHeHUs1 peMOHTa 0bA3aTeNnbHO CNpocUTe y NpeacTaBUTeNs cep-
BUCHOW CNyX06bl 0 HAaNMW4YMM UNN OTCYTCTBUM YTEUKU XNagdareHTa.

XnapareHT, 3anpaBrieHHbIA B CUCTEMY KOHAULIMOHEpa, He NpeAcTaBrisieT ONnacHOCTU ANnsA 340poBbA. OGbIYHO YTeUKU xnagareHTa He Habno-
faeTcs, oAHaKo B cry4yae yTe4ku ra3oo6pa3Horo xmnagareHra.

OneKTPOMOHTaXHble paboTbl
» ObecneysTe OTAeNbHbIN KOHTYP CETU ANS NUTAaHUS KOHAULMOHEpA.
» OGsa3atensHO cobntogaiiTe AOMYCTUMYO MOLLHOCTL NpepbiBaTess Toka B CETU.

AN MpepynpexaeHune:

¢ 3anpeljaeTtcsa camocTosiTenbHasi ycTaHOBKa KOHAWLIMOHepa nonb3oBaTtenem. HenpaBunbHasa yctaHoBKa Nnpubopa MoXeT NpUBECTU K noxapy,
NopaxXeHWIo INEeKTPUYECKMM TOKOM UIM TpaBMaM BCrneacTBue NafeHus 6rnoka, yTeuku Boabl U T. A.

* He ucnonb3yiTe AnNA NOAKMIOYEHUS pa3BeTBUTENb CETU UMK yAnNuHUTenb. He npeBblaiTe 4ONYCTUMYIO Harpy3ky Ha ceTeBYyHO pPO3eTKy,
noAKInyas CrMLKOM MHOro npubopos.
Cnabble coeiMHeHUs, HeAOCTaTOYHAsA N30NALMSA, NPEBbILLEHWE JOMYCTUMOTO TOKA 1 T. Ai. MOTYT NPUBECTY K NOXapy Unu NopaXeHUIo ANeKTPUYECKMM TOKOM.
O6paTutech kK cBOeMy aunepy.

AN OCTOpOXHO:

¢ Ob6ecne4kTe 3a3eMreHue
3anpelyaeTcs NoacoeANHATHL NPOBOA 3a3eMIIeHUs K ra30BbIM M BOAONPOBOAHbLIM Tpy6aM, MONHUeoTBOAAM UNnu npoBoAy TeriedpOHHOro 3a3eMneHus.
HenpaBunbHoe 3a3emrneHne npubopa MoxeT NPUBECTU K NMOPaXKEHUIO ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ B cnyvae ycTaHOBK/ KOHOMLIMOHEPA B HEKOTOPbIX MecTax (MeCcTo C NMOBbILEHHOW BIIAXXHOCTbLIO U T. [i.) MOXeT Tpeb6oBaTbLCs yCTaHOBKa npe-
pbiBaTensa yTe4yku Toka Ha 3eMIio.
Ecnu npepbliBaTenb yTeUYku TOKa Ha 3eMJII0 He YCTaHOBJIEH, BO3MOXHO NopaXKeHue 3reKTPUYECKUM TOKOM.

OCMOTp U TeXHMYecKoe oGecrnyXuBaHue

+ [Nocne ncnonb3oBaHWs KOHAULMOHEPA B TEYEHUE HECKOSbKUX CE30HOB 3PEKTUBHOCTbL €ro paboThl MOXET CHU3UTLCS BCNEACTBUE CKOMMEHNS rpsi3n
Ha BHYTPEHHUX aeTansax npuéopa.

« Tlpy HEKOTOPbIX YCMOBUSIX 3KCMyaTaLmM BO3MOXHO 06pasoBaH/e HEMPUSITHOMO 3anaxa Uiu HEMOIHbIN ApeHax BCHEeACTBUE CKOMMEHUS MbINW, TPS3n U T.
m.

» B ponornHeHve k 06bIYHOMY 06CHy>XMBAHUID PEKOMEHYETCS BbINONTHEHWE OCMOTPa U 06CnyXMBaHUA Npubopa cneuuanicToM (BbIMOMHAETCS 3a OT-
aenbHyto nnary). Obpatutech k cBoemy Aunepy.

CneayeT Takxke y4uTbIBaTh WYM, CO3AaBaeMblil Npu pa6ore

* He knagute nocTopoHHWE NpeameTbl PSAOM C BO3AYXOBbINMYCKHbIM OTBEPCTUEM HaPYXXHOTO nMpnbopa. OTO MOXET CHU3NUTb 3PP EeKTUBHOCTb €ro
paboThl UMK NOBLICUTL YPOBEHL LyMa npu paboTe npubopa.
+ Ecnv npu paboTe cnbllweH HeobbIYHbIN LyM, 0BpaTUTECh K CBOEMY AWnepy.

MepemelweHune npubopa B Apyroe MecTo
« [Ins nepemelleHunsi npubopa, a Takke ANa ero yCTaHOBKM Ha HOBOM MecTe BCIeACTBUE NPoBeAeHNs PeMOHTa, nepeesfa 1 T.4. TpebytoTcs cneuu-
anbHble HaBbIkK 1 0CObOble NpoLeaypbl paboThl.

N\ NMpeaynpexaenue:

BbinonHeHne peMoHTa 1 NepemeLleHne KOHAMLMOHepa Nonb3oBaTerieM 3anpeLyaeTcs.

Wx HenpaBunbHoOe BbINONHEHUE MOXET NMPUBECTU K NMoXapy, NopaXeHUIo ANeKTPUYEeCKUM TOKOM, TpaBMaM BcrneAcTBMe NageHus npubopa,
yTeuku BoAbl U T. N. O6paTutechb K CBOEMy Aunepy.

YTunusaumsa
» [lo BOnpocam yTunm3aumm gaHHOro n3genus obpaTntech K CBOEMY AUNepy.

Mpwn BO3HUKHOBEHUN Kakux-nu6o BoOnpocoB oﬁpamaﬁTer K cBOEeMYy aunepy.

9. TexHU4YeCKNe XxapaKTepUCTUKU

Mogenb SLZ-M15FA SLZ-M25FA SLZ-M35FA SLZ-M50FA SLZ-M60FA
OnekTtponutaHue (Hanpsikenne <B>, Yactota <I'uy>) ~/N, 230B, 50y,
FT‘(’)"J:'::g‘;i;i;;fgﬁ:i’;ﬁ%“gg‘ MOWHOCTE B> 0,02 0,02 0,02 0,03 0,04
HomuHanbHbIi Tok (Tonbko BHYTPeHHUiA Npubop)  <A> 0,17 0,20 0,24 0,32 0,43
[abaputsbl (BbicoTta) <MMm> 245 (10)
[abaputsl (LvpuHa) <mm> 570 (625)
[abaputsbl (My6uHa) <mm> 570 (625)

CKOpOCTb ABVKEHMS BO3AYLUHOTO NOTOKA B BEHTUNATOPE
(Huskas-CpepHsis-Bbicokast)

YpoBeHb Wwyma (Huskas-CpegHas-Boicokas)  <ab> 24 -26-28 25-28-31 25-30-34 27 -34 -39 32-40-43
Macca Hetto <Kr> 15 (3)

<m*muH>| 6,0-6,5-7,0 65-75-85 65-8,0-95 70-90-115 [ 75-11,5-13,0

MNpumeyanus: 1. Ha aTom pucyHke () o603Ha4aeT peLueTky.
2. XapakTepuCTUKM noanexaTt n3aMeHeHUo 6e3 yBeJOMIeHus.

FapaHTUpoBaHHbLIN pabouni Ananas3oH

BHyTpeHHun HapyxHblI
OxnaxaeHne BepxHui npegen 32°C DB, 23°C WB 46°C DB, —
A HwxHuiA npepen 21°C DB, 15°C WB -10°C DB, -/ -15°C DB, —*1
BepxHuin npegen 27°C DB, - 24°C DB, 18°C WB
Oborpes " 3 o o
HwxHuii npepen 20°C DB, - -10°C DB, -11°C WB

*1  3aBuUCKT OT HapyxHoro 6roka
YcTaHoBKa AOSKHA BbIMOMHATLCS NIMLEH3MPOBAHHbBIM NOAPSAYMKOM B COOTBETCTBUM C TPEOOBaHUAMU MECTHBLIX HOPMATMBHbBIX aKTOB.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING NEKNAPALIA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE CE-ERKLARING OM SAMSVAR
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC UYGUNLUK BEYANI DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD.
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’industrie légére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, commer-
ciali e semi-industriali:

ME TO TTaPOV TTIOTOTIOIEI JE ATTOKAEIOTIKY TNG €UBUVN OTI Ol Ta KAIHATIOTIKG Kal o avTAiEg BEppavong TTou TreplypApovTal TTAPAKATW YIa XPHON O OIKIOKG, ETTAYYEAUOTIKO Kal EAAPPIAG
Blopnxaviag TepiBdAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlzeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan fér anvandning i bostader, kommersiella miljoer och latta industriella miljcer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli Uretilen ve asagida agiklanan klima ve 1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacTosILLMM 3asiBnisieT U 6epeT Ha ce6st UCKITIOYMTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ TO, YTO KOHAWLIMOHEPDI U TEMOBbIE HACOCHI, ONUCaHHbIe HIDKE W NMpeAHa3sHaYeHHbIe AN SKChnyaTauum B
XKUIbIX MOMELLEHNSIX, TOProBbIX 3anax 1 Ha NPeAnpUSTUASIX NIETKOW NMPOMBILLIEHHOCTM:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

niniejszym o$wiadcza na swojg wytaczng odpowiedzialnos¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w srodowisku mieszkalnym, handlowym
i lekko uprzemystowionym:

MITSUBISHI ELECTRIC, SLZ-M15FA*, SLZ-M25FA*, SLZ-M35FA*, SLZ-M50FA*, SLZ-M60FA*

*1,1,2,3,-00,9
Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemazerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.
Remarque : Le numéro de série de 'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Urlinlin isim plakasinda yer alir.
Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpumMeyaHne: cepuitHblii HOMep ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke nusgenvs.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.
Znueiwaon: O oeipiakdg Tou apiBUSg BpiokeTal oTnNV TIVOKIGA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Uwaga: Numer seryjny znajduje si¢ na tabliczce znamionowej produktu.
Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [vipekTuBbl
Direttive Direktiver
Odnyieg Dyrektywy

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility
2009/125/EC: Energy-related Products
2011/65/EU: RoHS Directive

Issued: 1 Nov. 2017 Akira HIDAKA

THAILAND Manager, Quality Assurance Department

Revised date: THAILAND



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas sdo tradugdes do idio-
ma original.

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and ISO 13523(T1).

A CUIDADO

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestao acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragcdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medicao dos ruidos € efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), e
ISO 13523(T1).

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original tiber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fiir Belliftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiihrung
kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um liberméaRige Betriebsgerdusche oder
Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemal der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kelemiddellaekage kan forarsage kvaelning. Sgrg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rerene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbreending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfgre kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udferes i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate en
accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyauterie
nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar dversattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Koldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kdldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svaljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hdga driftljud och vibrationer.
Ljudmétningar har utforts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

A VOORZICHTIG

<TURKCE>
Asli Ingilizce'dir. Dider dillerdeki strimler ashnin gevirisidir.

« Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

A DIKKAT

Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1'e gére havalandirma saglayin.

Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.

Yanlishkla yutmamak icin pilleri highir nedenle asla agziniza sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi tizerine kurun.

Ses 6lgimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gore
yapilir.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion de-
terminada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tuberia
puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningun concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibracio-
nes excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

<PYCCKUN>
F13bIKOM OpurMHana sIBMSETCs aHrMUICKuiA. Bepcun Ha Apyrux sidblkax sBMSOTCS
nepeBoOfjOM OpUrMHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagareHTa MOXET cTaTb NpuunHol yayLwbs. Obecneybte BeHTURALMIO B cooTBeTCTBIM ¢ EN378-1.
Ob6s3atenbHo o6epHuTe TPyObl U30MALUMOHHOM 0B6MOTKON. HenocpeacTBeHHbIN KOHTaKT C
HEN30MMpOBaHHbIM TPYGONPOBOAOM MOXET MPUBECTU K 0XXOram I 06MOPOXEHMIO.
BanpellaeTcs knacTb dNeMeHTbl MUTaHKs B POT MO KakM Gbl TO HW GbINO NpUYMHaM BO K3-
6exaHue cry4aiiHoro npornaTbiBaHusl.

MonagaHue snemMeHTa NUTaHMs B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYMHON yay-
LUbS U/MNK OTPaBMEHUS.

YcTaHaBnmBanTe yCTPOMCTBO Ha XKECTKY0 CTPYKTYpY BO M3bexaHne Ype3MepHOro Lyma unm
ypeamepHoi BUbpaLuumu Bo BpeMsi paboTbl.

ViamepeHue wyma BbinonHsieTcs B cooteTcTBUM € JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresen-
tano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in con-
formita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate puod provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L'ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<NORSK>
Originalspraket er engelsk. De andre sprakversjonene er oversettelser av originalen.

A FORSIKTIG

Kjelemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pa at isoleringen pakkes godt rundt rgret. Direkte kontakt med ukledte rer kan forarsake
brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfgre en risiko for at du svelger batteriet ved
et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pa en stabil struktur for & forhindre ungdvendig mye driftsstay eller vibrering.
Steymalinger er utfert i samsvar med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og I1SO
13523(T1).

<EAAHNIKA>
H yAwaooa Tou TpwtoTUTrou gival n ayyAikr. Or ekdéoeig GAAWY YAWOoWv eival
HETAPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A NPOZOXH

<POLSKI>
Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. Inne wersje jezykowe stanowig ttumacze-
nie oryginatu.

* H dlappor| Tou YUKTIKOU evdéxeTal va TIpokaAéoel aoudia. PpovTioTe yia Tov e¢agpiond
oUPwva pe To EN378-1.

BePaiwbeite 611 TUAIGOTE pE HOVWTIKG UAIKG TN owArfvwon. H atreuBeiag eTagn pe Tn yupvr
OwWARVWOn evOEXETal VO TIPOKAAEDEN EYKAUUATA 1 KPUOTTAYAMATA.

Mnv B&geTe TTOTE TIG UTTATAPIEG OTO OTOMA OAG Yo Kavéva AGyo WOTE VO OTTOQPUYETE TNV KT
Ad&Bog katamoot| Toug.

H katammoon pTrartapiwy evogxeTal va TTpokaAéoel TTviyuod Kai/j SnAntnpiaon.

EykaTaoTAOTE TN pOVAda 0€ OTABEPH KATAOKEUN WOTE VA ATTOPUYETE TOV EVTOVO X0 AEITOUP-
yiag 1} Toug Kpadaououg.

H pérpnon BopuBou TrpaypatotroiOnke cUppwva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) kai ISO 13523(T1).

A UWAGA

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowa¢ uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje
zgodnie z normg EN378-1.

Nalezy pamigtac, aby owing¢ izolacje wokét przewoddw rurowych. Bezposredni kontakt z
niezabezpieczonymi przewodami rurowymi moze doprowadzi¢ do poparzen lub odmrozen.
Nie wolno wktadac¢ baterii do ust z jakiegokolwiek powodu, aby unikng¢ przypadkowego potknigcia.
Potkniecie baterii moze spowodowaé zadtawienie i/lub zatrucie.

Zainstalowac¢ urzgdzenie na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi i wi-
bracjom.

Pomiar hatasu nalezy przeprowadza¢ zgodnie z normami JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) i 1SO 13523(T1).
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.
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